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 நாடகப் பேராசிரியர் 

- அவர்களால் இயற்றப்பட்டது 

...... இவர் எழுதிய மற்ற நூ 

வீலாவதஇி- சுலோசனை, சாரங்கதரன், மகபதி, காதலர் கண். 
கள். நற்குல தெய்வம், மனோஹரன், ஊர்வசியின் சாபம் 

: இடைச்சுவர் இருபுறமும், என்ன நேர்ந்திடினும், விஜயரங்கம், 
0 . தாகிப்பெண், மெய்ச்சாதல், பொன்விலங்குகள், சிம்ஹளகா தன், 

விரும்பிய விதமே, சிறுத்தொண்டர், காலவரிஷி, ரஜஐபுத்ரவீரன், 
உண்மையான சகோதரன், ௪தி--சலோசனா, புஷ்பவல்லி, உத்தம 
பத்தினி, அமலாதித்யன், கள்வார்தலைவன், சபாபதி முதற்பாகம். 
பொங்கல் பண்டிகை அல்லது சபாபதி இரண்டாம் பாகம், ஓர் 
ஓதீதிகை அல்லது சபாபதி மூன்றாம் பாகம், சபாபதி நான்காம். 
பாகம், பேயல்ல பெண்மணீயே, புத்த அவதாரம், விச்சுவின் 
மனை வி, வேதாள உலகம், மனைவியால் மீண்டவன், சந்திரஹரி, 
சுபதீரார்ஜுனா, கொடையாளி கர்ணன், சஹதே தவன் சூழ்ச்சி, 
கோக்கத்தின் குறிப்பு, இரண்டு ஆத்மாக்கள், சர்ஜன் ஜெனரல் 
விதித்த மருந்து, மாளவிகாகனிமித்ரம், விபரீதமான மூடுவு, சல். 
தான் பேட்டை சப் அஸிஸ்டென்ட் மாஜிஸ்டிரேட், சகுந்தலை; 
காளப்பன் கள்ளத்தனம், முற்பகல் செய்யின் பிற்பகல், விளையும் 

> கரடகமேடை. நினைவுகள் - ஆறுபாகங்கள், நாடகத்தமிழ், யயாதி, 
்? பிராமணனும் சூத்திரனும், வாணிபுர வணிகன், இரண்டு ஈண்பர் 
2 கள், சத்ருவித், ஹரிச்சந்திரன், மார்க்கண்டேயர், ரத்னாவளி, 

கண்டு டித்தல், கோனேரி அரச குமாரன், சந்தையிற் கூட்டம், 
_ வைகுண்ட வைத்தியர், தீட்சிதர் கதைகள், ஹாஸ்யக் கதைகள், 

- குறமகள், நல்லதங்காள், சிறுகதைகள், ஈடிப்புக் கலையில் தோச 
பெறுவ தெப்படி? ஹாஸ்ய வியாசங்கள், தமிழ் பேசும் படக் 
காக்ஷி, விடுதிப் புஷ்பங்கள், பேசும்பட. அனுபவங்கள், வள்ளி 
மணம், கதம்பம், மாண்டவர் மீண்ட, அஸ்சானபுர நாடக 
சபை சங்கீதப் பயித்தியம், ஒன்பது குட்டி காடங்கள், சபாபாதி 
இமிந்தார் சவாலயங்கள் இந் இபாவிலும் அப்பாலும்--ஐர்தப்ரகங் 
கள், சிவாலய சிற்பங்கள், சதி சக்தி, மனை ஆட்சி, இர்தியனும் 
இறிட்லரும், தீபாவளி வரிசை, காலக் குறிப்புகள், சுப்ரமண்ய 
ஆலயம், தஇயின் சிறு, திவலை, கலையோ காதலோ, உணவுப் 

பொருள்கள். சபாபதி துவிபாஷி, சபாபதி துணுக்குகள், 

இல்லறமும் துறவறமூம். | | 
கிடைக்குமிடம் ; பட த் 

£, சம்பந்த முதலியார் B.A. BL. 4 
63 ௯ ஆச்சாரப்பன் தெரு, சென்னை॥, 

காபிரைட்) ..... 1956 © விலைரூபா3 

வெலை வயம் 
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என் தந்ைத--தாயார் 

  

  

 



    

| இப் புஸ்தகத்தில், பள்ளிக்கூடத்தில் வாசிக்கும் சிறுவர். 
களுக்கும் சிறுமிகளுக்கும் உபயோகப் படக்கூடிய, ஒன்பது சிறு 
நாடகங்கள் அடங்கிமிருக்கின்றன. இவற்றுள் “பெண்புத்தி கூர்மை” 
என்பது, திருச்சிராப்பள்ளி ரேடியோவுக்காக நான் எழுதியது. அதை 
அச்சிட எனக்கு அனுமதி கொடுத்த அந்த ரேடியோ தலைவர்களுக்கு 
என் மனமார்ந்த வந்தனத்தைச் செலுத்தக் கடமை பட்டிருக்கிறேன்; - 
மற்றவைகள் பெரும்பாலும் ஆங்கிலத்திலிருந்து தமிழில் அமைக்கப் - 
பட்டவைகளாம். 

  

இவைகளையாவது, நான்: எழுதியுள்ள மற்ற நாடகங்களையாவது 
நடிக்க விரும்புவோர் ௪ எனது அனுமதியை முன்பு பெற்றே நடிக்க 
வேண்டுமேன்பலதக் கவனிப்பார்களாக. 

  

70 அச்சாரப்பன் தெரு, பப்ப 

சென்னை, - இப்படிச்சு 

5~12—40 | ப. சம்பந்தம்.



  Qi yr eee ILM, ன் ற் | அரச னுக்கு மூன்பர்க் 
பயங்கரமான முறட்டுதி 'இருடன் ஒருவகை கை கால்களில். 

விலங்கைப் பூட்டி சேவகர்கள் கொண்டுவந்து நிற்க 

  

அ. ஆஹா? உனது. தய தொழில்களை ப்பற்றி நான் அதிக 
மாய் Beet GERD. தேசியத் திருடன். 8 தானா? 

  

a 

௮. படைலிரன். 1. BG 5L_oir l= கொள்ளையடிப்பவன்!- கொலைக் 
erg ciel தேச த்தையெல்லாம் பாழாக்கியவன்!--உன் 
னுடைய  தைரியதீை த. 
உனது துர் நடத்தையை வெறுத்து, அது] ore உன்னை 
நான் தண்டிக்க வேண்டும். 

தி; er இவ்வாறு குற்றங் கூற, நான் என்ன. செய்தேன்? 

் என். னுடைய ஆக்ஞஜையை... 'யெல்லாம். ரீ. அலட்சியம் 
செய்யவில்லையா! ஜனங்களுடைய அமைதியை. அழிக்க 
வில்லையா? உன்.னுடன் வசிக்கும். பிரஜைகளின். உடம்பு 
ளையும். உட்மைகள்றயும் கெடுப்பதில். உன் காலத்தைக் 

. கழிக்கவில்லையா? 

ல rear. நான் உமது. கை, 5 — i "சொல்லதையெல் 
லாம் நான். கேட்கவேண்டியவனே! நீர் விதிக்கும். துண் 
டு யைப் 1 பொறுக்க. வேண்டியவனே | ஆயி னும் எனது 

   

    

    

    

ண் 

ane “கடுமொழிகளுக்கு உத்திரவு. சொல்வதென்றால், 
சர்வ: உ சதந்திரமுடைய ஒருவனைப்போல் பதில் சொல்ல 
உ தீதிரவு கொடுக்கவேண்டும்.   



ss
 

தி. 

. அரசன், அயல் STIL ர யென்ல, 
படவர்களுக்குள் ௮துபரா; சாலி!.என்று. என் புகழ் 
உலகெங்கும் பரவியிரு ட 

தேசங்களை யெல்லாம் வெல்லும் வெற்றிவீரன் மாத்தி. 

"போல் உலகெய்கும் திரிக்து, சுகமாய் வாழ்ச்துகொண் 

இருவர்களும் இருடர்களே 

தாராளமாய்ப் பதில் உரை--ான் யாருடன் வார்த்தை 
யாட இசைகிறேனோ, அவர்களை, என் சக்தியைக் 
கொண்டு மெளனமாயிருக்கும்படி. அடக்க நான் விரும்     

    
  யால் உரைக்கவேண்டும். தாங்கள் உங்களது ஆயுட் 

காலத்தை எப்படி கழித்தீர்கள் இதுவரையில் * 

   9”: 

      

    

  

-போரீவீரர்களுள் 

களாள் உத்தமனான. 
ஈம் அடக்கியொண்- 

ஒப்பு Lj ர்வ ற் D 
@ LJ ரஸ் ட்ட எட 

   

   

   
இறது! கேட்டுப்பார்! 

என்னுடைய புகழும் டு ரஞ்சம் பரவியிருக்க றது! கேட் 
டுப்பாரும். கன்னுடைய-ஏறு படையை என்னைவிட. 
அதிக தைரியமாய் நடத்திய போர்வீரனை நீர். கண்ட 
துண்டா?--என்னைவிட-என்னையே நான் புகழ்ந்து 
கொள்வது நியாயமன்று. நீரே ஈன்றாயறிவீர், என்னை 

ஜெயிப்பதற்கு நீர் எவ்வளவு கஷடப்பட்டீரென்று! 

- எப்படியிருக்த போதிலும் ரீ ஒரு கொலைக்கஞ்சா இரு 
- டன் தானே!-மானமில்லா காணயங்கெட்ட, கொள்ளைக் 

"காரன் தானே! 

  

ரம் என்ன? எங்கணும் கேடுவிளைக்கும் பிசாசுகளைம் 
   

  

ருந்தவர்களின் அமைதியை யெல்லாம் அழித்து, அவர். 
“களது வியவசாயத்தை யெல்லாம் பாழாக்கி, ௪ட்ட 

மின்றி, நியாயமின்றி, எல்லோரையும். கொள்ளையடித். 

துக் கொன்று, துவம்சப்படுத்த வில்லையா? இவ்வளவும் 

ஆளவேண்டும் என்னும் அடங்கா உமது பேர் ஆசை 
பின் பொருட்டு! நாறு ஆட்களுடன் நான் சில ஜில்லாக் 

"கஞ்க்கு செய்ததை எல்லாம், நீர் நூறு ஆயிரம். சைனி: 
யத்துடன் பல தேசங்களுக்குச் செய்தீர். நான் சில மனி 
தர்களுடைய சொத்துக்களை அபகரித்தால், நீர் பல அர. 

சர்களையும் ௮ரச . குமாரர்களையும் அழித்திருக்கிறீர்.



இருக்கிறேன். கான் . 
செய்திருக்கிறேன். எவ்வளவோ வியாபாரத்திற்கு உதவி 

இருவர்களும் இருடர்களே | த. 

மான் சில சிற்றூர்களைக் கொளுத்தியிருந்தால், நீர். உல 
இலுள்ள. ௮கேகப் பெரிய ராஜ்யங்களையும். பட்டணங் 
கலையும் அக்னிக்கு. இரையாக்கப் பாழாக்கி யிருக்கிறீர். 
ஆகவே உமக்கும் எனக்கும் வித்தியாசம் என்ன? நீர் 
ஒரு அரசனாகப் பிறந்தீர், நான் ஒரு பிரஜையாஃப் பிறந் 
தேன்- ஆகையால் என்னைவிட ஆயிர மடங்கு பெரிய 
கொள்லாக்காரனாக, உமக்கு அதிர்ஷ்டம் வாய்த்தது | 

ஆயினும், நான் ee @* அன்னியர் சொத்தைக் கவர்நீ 

  

     

  

“il 2 அரசனாக. மற்றவர்களுக்கு | 

கமாக ராஜ்யங்களை ஸ்தாபித் 
“யோ. கலைகளை அபிவிர்த்தி 

    

   

  

sre) அவ. Bovis % 

புரிக்திருக்கிறேன்; வேதங்கள். முதலிய சாஸ்திரங்களை 
| யும் ஆதரித்திருக்கிறேன்.. 

  

. நானும், தனவர்தர்களிடமிருந்து பறித்த பொருளை | 
ஏமை ஜனங்களுக்கு உதவியிருக்கிறேன்; காட்டு முறாண் . 
மகளான என் கூட்டத்தார்களையெல்லாம். சீர்திருத்தி 

"ஒழுங்குபடுத்தி யிருக்கிறேன். -துராக்கிர தமாய்க் &ழ்ப் 
படுத்தப்பட்டவாகலவை! 4. கைகொடுத்து தூக்குப்- பாது 
காத்திருக்கிறேன்... கீர் கூறும் வேதாந்த சாஸ்திரம் 
"எனக்கு ஒன்றும். தெரியாது, ஆயினும் ' இதைமாத்திரம் 
நான் உறுதியாய்ச் சொல்லுகிறேன்; நாமிருவரும். உலக... 
னுக்குச் செய்த. கெடுதிகளுக்குத் : சக்க பிராயச்சித்தம் 

"நம்மால் செய்ய முடியா து. 

விலங்குகளைத் தறித்து விடுங்கள் - - அவனுக்கு வேண்டிய 

  

று யோசித்து]. போங்கள் நீங்கள். “எல்லாம்-*இவனது. 

“தைக் கொடுத்து உதவுங்கள். 

‘(Boas ணை அழைத்துச் செல்கின்றனர்]. 

        

ங்களிருவருக்கும், என்ன வித்தி. 
FF GOLD. பெரிய கொள்ளைக் 

ரச க்கவேண்டிய விஷயமாகும், | 

  

காட்சி முடிகிறது. 
ங், oes 

நாயகம் முற்றிற்று, 

 



st 

  

௩. 

Breer மாத்திரமல்ல, அப்பு தேயு வாயு முதலிய ஐ. 

    

ஆஸ்க்: அவனது அமைச்சர்கள் 
-அபேரன் 

  

முதற் காட்சி. 

- இடம்--தென் மண்டபத்தில் கடம் கரையோரம், 

அலை. வீசிக் கொண்டிருக்கிறது. ட 

   ip & @faGer! எல்லா அரசர்களைவிட நான்.தான் பெரிய 

-வன் என்று என்னிடம் நீங்கள் பன்முறை கூறியது 
உண்மை தானா? 

உண்மைதான் அரசே! எல்லா . அரசர்களைவிட தாம் 
் தான் மிகவும் பெரியவர்... 

நாங்கள் எல்லாம் உமது அடிமைகள்-உங்கள் பாத தூளி 
யைச் சிரசால் வகிக்கிறோம். 

   
பெரும் பூதங்களும் உமது அடிமைகளே, பிருத்லீ யாகிய . 
உலகமெல்லாம் உமக்குக் கீழ்ப்பட்டிருக்கிற, து; வருண | 
பகவானான சமுத்திரம் உமது seers குட்பட்டிருக் 
கிறது ட... 

“ஆரவாரத்துடன். தன். அலைக்க மோதுகின்ற. Gis. 

'சமூத்திரமும் என். ஆக்கினைக் குட்பட்டிருக்கிற தா?இக்த 
- பயங்கரமான அப்பு, கான். கட்டளையிட்டால் அமைதி 
யுட்னிருக்குமா? 

  

ஆம், கடலும் உம்முடையகே! / உம்முடைய கப்பல்களை 

 



em, 

கா. 

கா. ஓ 
என்னுடைய : மந்திரிகள் அவ்வாறு கூறுகின்றனர்... 

  

கர்ன நாத னும். அவனது. அமைச்சர்களு BED 

கப்பட்டி ருக்க து. உமது பகைவர்களை த் . தன்: ஆரவா 

  

ரத்தால் பயப்படுத்.துகிற து. ஆயினும் உம்மைத் தன் 
அரசனாக மதிக்க று... 

  

1. அலை வரு$றதா இங்கு 1. 
தம் அரசே | அதோ எழும்புகிறது பாருங்கள். 

'ஆனால்' ஒரு நாம்காவியை இங்கு கொண்டுவா! ருங்கள்-- — 
. இவ்விடத்தில். போடுங்கள் அதை; 

இங்கு-- “அலை. படு, D இட a திலா-எம் இல ஐயே 7. 

அம், சரியாக இங்குதான் வையுங்கள். 

[அவர்கள் அப்படியே செய்கின்றனர். ] ப 

ட [ரு புறமாக] இவர் என்ன செய்யப் போகி ருரோ தெரிய. 

[ஒரு புறமாக]. நாம் சொல்வதை நம்பும்படியாக வ். 

வளவு முட்டாள். அல்ல இவர் 

1. சக்இ வாய்ந்த சாகரமே!. ரீ என்னுடைய பிர ஜை. ட 

ஆகவே என் ஆக்கினைக். குட்பட்டுக் கீழ்ப்படிந்து கடக்க 
வேண்டியது உன் கடமை, ஆகையால். இதோ. என். 
செங்கோலை உயர்த்து, நீ. பின்னிட்டுப். போகும்பம யாக 
உனக்குக் கட்டளை. இடுகிறேன். உயர்ந்து எழும் அலை . 

களே !/ பின். வாங்குங்கள் 2 உங்கள்... அரசனும். எஜமா. 

  

-னனுமான என். பாதங்கன்,. உமது. கண்ணீரால். கணைக் 
கா தீர்கள்! ட 

. [ஒரு புறமாக] அரசராகிய இ இவரது ஆக்கினையைக்' கொஞ்ச 
“மும் அது. சட்டை செய்யுமென்று. நான். நினைக்கவில்லை. 

a [ஒரு புறமாக] அதோ unit 2G பெரிய அலை வருது. ட 

௨ [ஒரு புறமாக] இந்த அலை erg காற்காலி யருகில் 
வந்துவிடும்--நாம்  இங்கருத்தல். இடத்தனமாகும், 
நமது. உடம்பெல்லாம். உப்பு. நீரால். நனைந்து ட்ட 

  

[அலையானது அவர்கள் மீது மோதகைை.]
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கான நாதனும் அவனது அமைச்சர்களும்' 

கா. உம் .-ஏனையா மந்திரிகளே !. ஆர்கலியான து என் ஆக் 
_ கினைப்படி அடங்கி நடக்கிறதா £ அது என் பிரஜையா 
னால்--மிகுந்த ராஜத்துரோகியான பிரஜையா ... யிருக 

1! இதோ பாருங்கள்-- எப்படி. உயர எழும்பி, 
கோபத்துடன் தன் நுரையையும் உப்பு ஐலத்தையும் 
என்மீது வீசுகிறது, அரசனென்றும் பாராமல் அவமரி 
யாதையுடன்!--முகமன் கூறும் மடையர்களே ! உங்கள் — 
மிபாய்யான வார்த்தைகளால் நான் மோசம் போவேன் . 
என்று எண்ணினீர்களா ? உங்கள் மூகஸ்துதியை முற்றி 
லும் நம்பினேன் என்று wR asi sere 3 இப்பொழுதா 
வது தெரிந்து. கொள்ளுங்கள். இர்த சாகரமானது ஓப். 
புயர்வற்ற ஒருவருக்குத்தான் கீழ்ப்படிந்து: நடக்கும் 

    

அவர் தான் திரிலோகங்களுக்கும் காதன்--அரசர்களுகீ 
கெல்லாம் அரசன் ! சக்ரவர் த்திகளுக்கெல்லாம் சக்கர 
வர்த்தி! அவர் ஒருவர் தான் சமுத்திரத்தைப் பார்த்து 
* இவ்வளவு தூரம்தான் நீ போகக்கூடும்--இத ற்குமேல் 
போகக் கூடாது, கர்வம் பிடித்த உனது அலைகள் 
இதைக் கடந்து செல்லலாகாது! என்று கூற சக்தி 
யுடையவர். அரசன் என்பவன் ஒரு மனிதனே ! 
அற்ப மனிதன் ? புழுவிற்குச் சமானம் | ஆகவே அற்ப 
புழுவொன்று, அகலத்தையும் Agcy. sg அடக்கி 
யாளும், அரனார் சக்தியை தான் உடையதாக எண்ணி, 
ஓம்பெரும் பூதங்கள் தன் ஆக்கினைக்கு உட்படும் என்று 
நினைக்கலாமா 3--இதகோ இந்த கிரீடத்தை - "எடுத்துக் 
கொண்டு போங்கள்-- இதை நான். அணிய. மாட்டேன். 
உலகிலுள்ள அரசர்களெல்லாம், இந்ச என்: ௮னுபவத் 
தைக் கொ ண்டு கர்வமின்றி £ழ்ப்படிந்திருப்பார்களாக| 
நீங்கள் பட்ட. அவமானத்தினால் மந்திரிகளெல்லாம் 
உண்மையை அறிவார் TENTS, 

ப காட்சி முடிகிறது. ப 

  

நாடகம் முற்றிற்று,



| Br, 

    

   

  

நாடக பாத்திரங்கள் 

  

ஒரு கிழக் கழுதை, ‘Ayam, பூளை, கோழி, 

நான்கு திருடர்கள். 

முதற் காட்சி. 

இட ம்-பாடலீபுரத்துப் போகும்பாதை. 

ஒரு கிழக். கழூதை மெல்ல Geng. 

. வேலை. செய்ற வரையில். இனி போட்டான் வேலை 
செய்ய மூடியவில்லையென் று இனியை நிறுத் திவிட்டான்! 

எஜமான். பதும் POU SEBO தப்பிலன், என் தலை 
விதி! 

வழியில் கிழ நாயை சந்திக்கிறது. 

ஐயா; நாய்க்கரே ! ஏன் இப்படி நாக்கைக் தொங்கவிட் 
: os 5 Gar sire G35 oii ர்கள் ' 

என் "விதி கழுதையாரே 1. வயசா$விட்டது;” முன்பு. 
(போல் வேட்டையாட. -முடியவில்லை, பலஹீன மாூவிட் 
டது, என்று என்னை என் எஜமான் கொல்லப் பார்த். 

தோன் கான். 

  

சமயம். பார்த்து. தப்பித்துக் கொண்டு. 
வந்து. விட்டேன். .. இனிமேலே. எப்படி epee தி 

என்று கவ& ப்பட்டுக்கொண்டிருக்கிறேன். . 

, நாயக்கரே, நான் சொல்வதைக். கேளும்; நான். பாடலி ப 

- பூரம் போய் என் குரலைக்கொண்டு பாடி. "ஜீவனம் செய். 

டம .லாமென் று. யோ௫டக்கிறேன், நீங்களும். என்னுடன் 
£ருங்கள், கான் காம்போதி முதலிய ராகங்களில் பல் 

ன் வி பாடும்பொழுதெல்லாம்' . மங்கள். அங்கள். வாயால்



8 பாடீலிபுரத்துப் பாஉகர்கள் 

மிரு at ங்க ot (கொடு ag த | வாருங்கள் ஈம்மிருவருக்கும் 

  

நா. சக்தோஷம் அப்படியே ௦ செய்கிறேன். 

கொஞ்சதூரம் Gur Bat ser. | 

வழியில் ஒரு பூனையை சந்திக்கிறார்கள். 

ச ருத்திராட்ச பூனையாரே 1-- என்ன. சமாச்சாரம் ? மூன் 

ரும் பேஸ்த்து வைத்த மாதிரி. முகத்தை. வைத்துக் 

கொண்டிருக்கிறீர்கள் ? 

பூ. உயிர் தப்பி வந்த பிராணி எப்படி சச்தோஷமாயிருக்க ர 

முடியும் ? எனக்கு வயதாகிவிட்டது, பல்லெலலாம் 
மழுங்கிப் போச்சு, முன்பு போல் எலி பிடிக்க முடிய 

வில்லை, சும்மா அடுப்பண்டை உட்கார்ந் தகொண்டு 

குளிர்காய்கறேன் என்று என் எஜமானி ஏன்னைத் 
கண்ணீரில் அமிழ்த்திக் கொல்லப்பாரீத்தாள். நான் தப் 
பித்துக்கொண்டு வரப்பட்டபாடு பிரம்ம யத்தன 

-மாயிற்று-- - இனி எங்கே: போகிறது? எப்படி பிழைப் 

பது? என்று கவலையாயிருக்கிறது. நீங்கள் மிகவும் புத்தி 

சாலி என்று மனிதர்கள் சொல்லுகிறார்களே, . உங்க 
ளுக்கு ஏதாவது வழி தெரிந்தால் சொல் ஒங்கள்... 

௬. காங்கள் இரண்டு பேரும் பர்டலீ புரம் போகிறோம். 
- பாடி ஜீவனம். செய்ய: ங்களும் எங்களுடன் வாருங் 
கள்--உங்களுக்கு த் தாண். மியா. மியா, என்று. கும்பூ் 

-வா௫ிக்கத் தெரியுமே, காம் எல்லாம் ஒன்றாய்ச் சேர்ந்து 
பிழைக்கலாம். 

     

    

  

wi 
ore

 ் 

   

  

பூ. ஆஹா [அப்படியே ஆகட்டும் 1. 

[மூவரும் கொஞ்ச தாரம்: போறார் கள்.] 

வழியில். ஒரு. கோழி கத்திக்கொண்டிருக்க0 அ. 

ஐயா சேவல் கோழியாரே,, காது செவிடாகும்படி ஏன் 
"இப்படிக் கத்து, நீர்கள் 2 

  

Gan. 6 கத்தாமல். என்ன செய்வது நான் 1 காலையில் தினந்தோ 
றும் நான் கூவி. எல்லா வேலைக்காரரிகளையும்.. எழுப்பி 
“வேலை பின் பேரில் விட்டேன்... என்று... இது வரையில் 

  

ஷ்



'பாடலிபுர த்துப். ராடகர்கள். ௫ ட ட 

சந்தோஷித்துக் ன்ண்டிருக்து என் - எஜமானி, நாளை 
யாரோ. விருந்தினர் வீட்டுக்கு வரப்போடரூர்களாம், 

. அவர்களுக்கு விருந்தாக. என்னைக் கொன்று சமைத்துப் 
.. “போடத் அர்மானித்திருக்கிறாள்;. ஆகவே நான் கத்திக் 

கொண்டிருக்கிறேன். 

ஐயா, சிவந்த கொண்டை சேவல் க கோழியாரே!. கான் 
ஒரு யுக்தி சொல்கிறேன். கேளுங்கள், நாங்கள் மூவரும் 

_ பாடலிபுரம் போய்ப் பாடி. ஜீவனம் செய்யத் கீர்மானித் 
திருக்கிறோம். "இங்கிருந்து சாவதைவிட எங்களுடன் 
வாருங்கள். உங்கள் குரல் இளாரியனெட்' போலிருக்க 

றிது அந்த வாத்தியம் தான் எங்களுக்குக் குறைவா 
ரீருக்றெது.. ஆகவே காம் நால்வருமாகச் சங்கேத oF 

. சேரி பண்ணினால் எல்லாம் குறையின்றி சரியாகப்போய் 

கோ, 

விடும், 

ஆ! இது நல்ல யுக்திதான். ப 

. [கரல்வரும் கொஞ்சதூரம் போருர்கள்.] 

ப அதோ! அங்கொரு வீடுபோல் தோன்றுகிறது; வெளிச் 
சம் தெரிகிறது ஜன்னல் வழியாக, அங்கு "போவோம் 
வாருங்கள், 

காட்சி முடிகிறது . 

    

இடம். காட்டில் இருடர்கள் வீடு, 
வீட்டி ற்குள் நான்கு திருடர்கள் உட்கார்ர்துகொண்டிருக்றொகள்; 

படிய 

“சாப்பிட ஆரம்பிக்கப் போடிருர்கள்; காம் கால்வருமாக 
(கொஞ்சம் கச்சேரி பண்ணுவோமரகில், நமக்கும் ஏதா 
AG) Rou FGF கொடுப்பார்கள். நான். ஒரு யுக்தி 

ங்கள்; ஐயா சிவந்த 
| லோருக்குமேல் நீங்கள் பறக் து உட்கார்ந்து கொள்ளுங் 

"ஜன்னல் ௮ருகல் நான்கு பாடகர்களும் வருஇருர்கள். 

[ஜன்னல் வழியாக' எட்டிப்பார்த்து] தோ மர்களே!. சரியான 

  

(தீதிற்கு வந்தோம், இங்கே வீட்டில் நான்கு பெயர் 

  

சொல்கிறேன் கேளுங்கள். ஐயா, சப்பை நாய்க்கரே:என் 

முதுகின் பேரில். ஏ.றிக்கொள்ளுங்கள்; Gs hore 

பூனையாரே, அவர் முதுகின்பேரில் நீங்கள் ஏ.றிக்கொள் 
௪ கொண்டை சேவலா3ரட எல் 

  

கள் - [அப்படியே செய்கின்றனர்.] 
ட இ



40 பாட்லிபுரக்துப் மடகர்கள். 

    - இப்பொழுது ஆரமப 

. [கழுதை சத்துறெது, நாய் குலைக்றெது, பூனை சீறுகிறது;. 
கோழி கொக்கரிக்கிறது. உள்ளே இருநத திருடர்கள் 

ஐ ஐயோ! பிசாசு பிசாசு! என்று கூவிக்கொண்டு 

வெளியே ஓடுகின்றனர்.] . 

காட்சி முடிகிறது. 

  

மூன்றாம் காட்சி, 
ன -இடம்--அதே இடம். ன க . காலம்--இரவு.. 

- Brae பாடகர்களும் சாப்பிட்டுவிட்டு. எழுக்திருக்இன்றனர்.. . 

ஐ. நரம் எல்லாம் வயிறு நிரம்பச் சாப்பிட்டாச்சு து;. இனி... 

  

இங்கேயே. படு த். துக்கொள்வோம்--ஓவ்வொரு மூலைக்கு ட 

- ஓவ்வொருவராய்,  .. [அப்படியேசெய்கின்றனர்.] 
.. தலைக்கள்வன் வாயிற்படி வழியாக வருகிறான்... ... 

5.5. என்ன இருட்டாயிருக்கி றது! ஆயினும் ஒரு சத்த த்தை. 

  

யூம் காணோம்! நாம் வீணாக எதையோ. கண்டு பயம். 
தோமோ. என்னவோ? எதற்கும் விளக்கைக் கொளு தீ 

இப் பரர்கீக 
வில்லை! ஓ! இதோ  அடுப்பண்டை. நெருப்பிருக்க. 
றது--அதில் கொளுத்துவோம், 

[பூனையின் சண் அருகில் குச்சியை எடுத் துக் | 

கொண்டு போறான். பூனை SOT BEG 

தால் அவள் முகத்தில் &றுகறது.] os 

% Gur! [கூவிக்கொண்டு மற்றொருபுறம் போக, அங்கிருந்த' ளு 

... நாய் அவன் காலைக் கடித்து 6 விடுகிறது. ] 

இ ஐயோ! பிசாசு! பிசாசு! 

[ம.ற்றொருபுறம்போக கழுதை அவனை கன்ராய் உதைக்கிறது] 

சந்தேகமில்லை! பிசாசுதான் பிசாசுதான்!. 

[வெளியில் ஓடப்பார்க்கிறான்; அப்பொழுது கோழி 
அவன் தலைமேல் உட்கார்ந்துகொண்டு கத்துகிறது. ] 

2 ஐயோ! பிசாசே! பிசாசே! என்னைவிட்டுவி Olam er 

"ஓடிப்போகிறேன்! இனிமேலே இந்த வீட்டிற்கு. நுழை 
'யவே மாட்டேன்! நுழையவே மாட்டேன்! 

C ஒடிப்போகிறான்... நான்கு. ப பாடகர்களும். Adis git 
-.. பாடுகின்றனர். ] 

காட்சி. முடிகிற. 

“நாடகம். மு ற் ற்றியது.. 

        

கறேன்--இந்த பயர்பாக்ஸ் குச்சி UPD .



      

ட எனக்கு ஒண் 

  

நாடக பாத்திரங்கள் ; 

ae பெரிய மனிதன்--ஒரு சிறுபிள்ளை. 

ட்ட 

முதற் காட்சி ட்ப 

இடம்:---ஒரு பெரிய சாலை, 

ஓரு பெரிய மனிதர் சின்றுக்கொண்டிருக்கிர். 

பிள்ளையாண்டான் ஒரு சின்னக் குதிரையைப் பிடித்துக் 

கொண்டு வருகிறான். 

ட் "இந்தாங்க உங்க குதிரெ. 

பெ. 
.  ரையைமிகவும் சாதுர்யமாகப். பிடி. த். துக்கொண்டு வரந 

நிரம்ப சந்தோஷம், பையா!. ..ஐடிப்போன என் குதி ் 

குர்ய், நீ கஷ்டப்பட்டதற்காக உனக்கு. நான். என்ன. 
கொடுக்க வேண்டும்? : 

ப்ப 
   

le ஒன்றும் வேண்டாமா! « ஆனால். நீ அதிர்ஷ்டசாலிதான்!-. 

எத்தனைபேர். இவ்வுலகில் அம்மாதிரி சொல்ல முடியும்£* . 

| வயலில் நீ என்ன செய்துக்கொண்டிருந்தாய். சற்றுமுன்? — 

ட aQer ee இருந்தேன் --ஆடுங்களெயும் மேச் 

  

5 ஆமாங்க, இந்த ட மாதிரி. நல்லா. சூரியன் தாயும்போது, 

வேலை எனக்கு. ரொம்ப இஷ்டமாயிருக்குது. . 
on 

1s 3 னு, ல் கட மற்ற. 'பிள்ளைகளைப்போல் விளையாட. 

 



  

இசாலிப் பிள்கயாண்டான். 12 பகீ 

பி, இது கஷ்டமான வேலை இல்லைங்க, இதுவும் எனக்கொரு 
. வெளையாட்டா இருக்குது. 

பெ, இந்த (வேலையைச் செய்யும்படி உன்னை யார். நியமித்தது 

பி, எங்க நயினா, 

  

பெ. அவர் எங்கே வசிக்கிறார்? 

பி, அதோ அந்த மாந்தோப்புலே, 

பெ. அவர் பெயர் என்ன? 

பி, தம்பியப்பா பிள்ளை, 

பெ. உன் பெயர் என்ன! 
பி, பினாகபாணி. 

பெ. உனக்கு என்ன வயதாகிறது? 

பி, இபாவளி வந்தா எட்டாவும். 

பெ. இந்த வயலிலே எத்தனை காழியாக வேலை பார்தது வரு 
இருய்? 

டி, . காலமெ ஆறுமணியிலிரும்து. | 

ப், உனக்குப் படிக்கவில்லையா. இப்பொழுது? 

நான் சாப்புட சக்ரம் போகப்போறேன் ஊட்டுக்கு, 

  

இப்போது உன் கையில் . அரை . ரூபாய்... கிடைத்தால் 
அதை என்ன செய்வாய் நீ! 

பி, - எனக்குத். 'தெரியாது--அவ்வளவு பணம் எங் கையிலே 
.... எப்பவும் இருந்ததில்லே, 

பெ. விளையாட்டுச் . சாமான் உன்னிட்ம் ஒன்று. யில்லையா ? 

a. வெளயாட்டுச்சாமான் இண்ணா!. அது: என் னு துங்க? 

“பெ. பந்து, கோலி, பம்பரம், காற்றாடி. மற. பொம்மை முத் 
வியன, 

  

் இ ில்லைங்க. எங்க அண்ணாத்தெ, .மழெகர்லத்திலே. காங் 
கல்லாம் வெளெயாட தோலாலே பெரிய பம்துபண்ணிக் 
கொடுக்கறாரு. -குருவிங்களெ. யெல்லாம் புடிக்கிறோம் 
நாங்க. பாணா பழவ கோலிருக்குதுட are). SD 

  



பெ. 

பு.தீதிசாலிப் பிள்காயர்ண்டான் 72. 

ஓயரமா நடக்க பெரிய ரெண்டு கொம்புங்க UF AGE 

கேன், இன்னம் ஓரு இரும்பு வயம் இருக்குது, உருட் 
டிகினு போவ. ஆனா அது டைஞ்சி போச்சி கொஞ்ச 
நாளுக்கு முன்னே, 

வேறொன்.றும் உனக்கு வேண்டாமா a Barr யாட? 

இதுங்களே வைச்சிக்கனு "வெளையாடவே. எனக்குப் 
'போதில்லையே? எனக்குவேலெ சரியாயிருக்குது. நான் 
எங்க ஊட்டுச சின்னக் குதிரெயெ இட்டிக்கினு ௪௩ 
தைக்குப் போரேன். ஆடு மாடுங்களெ யெல்லாம் பாத் 
துக்க வேண்டியதாயிருக்கு து; பட்டணம் போயி என்ன. 
மானா சாமானும் வாங்கிக்கினு வர்ரேன், . இதெல்லாம் 
எனக்கு பெரிய வெளையாட்டாதான் இருக்குது. 

ஆனாலும் உன் கையில் பணமிருந்தால் 8 மாம்பழம் 
வாங்கித் தின்னலாம், மசால் வடை வாங்கச் சாப்பிட 
லாம், பட்டணம் போகும்போது. 

ட்டர் ஹும்! எனக்கு ஊட்டுலே பெரிய மா ம்பழம் கொடுக்க 
ராங்க, மசால்வடை எனக்கு இஷ்டமயில்லை. எங்க ஊட் 

_டுலே எள்ளுண்டை, சுட்டுத் தாராங்க. எங்கம்மா. 

- அதுவே ஈண்ணாயிருக்குது. 

  

Glu. ஒரு சின்னக். கத்தி யிருந்தால் ஏதாவது : Par உனக்கு 

  

உபயோகப்படா து? 

எங்கிட்ட ஓண்ணு யிருக்குது. இதோ பாருங்க--எங்கண் 
-ணன்--தாழமு ௮ண்ணென்-- எனக்குக் கொடுத்தான். 

ப." உன் செருப்பெல்லாம்.. கழிந்து. போயிருக்குதே!. புதிய 
_ தாக ஒரு இதை உனக்கு வேண்டாமா? 

பட்டணம், ம்க் கன் ட ததக போவ, நல்ல் 

  

் லா ம் ம் சேராய் wey ப் போகாதா nace



      

. அது பரவாயில்லைங்க, உ 
கழுவி விட்டாபோவுது. | 

, ரொம்ப மழை பேஞ்சா, ௮து pear. வரைக்கும், 
- செடியிங் &ழே நிக்கிரேன். 

1, வீட்டுக்குப் போகிற வேளை வருவதற்குள் உனக்குப் uA 

“சையை உண்டுபண்ண எனக்கிஷ்டமில்லை--உம் | 

  

7, உன் குல்லாய் பழசாக விட்டதே... 

எங்க ஊட்டிலே ஒரு புது குல்லா வைச்சிருக்கிரேன்- 

இந்தக் குல்லாயே இல்லாதிருக்தா நல்லது, அத்தெப் 

போட்டுகிறத்துக்கு எனக்கு இஷ்டமே யில்லெ, எக் 

நேரம் போட்டுக்கினு இருந்தா. குலெ Garay gi | 

ட் இல்லா மலிருந்தால், மழை பெய்தால் என்ன செய்வாய்: 

‘ OG 

யெடுத்தால் என்ன செய்வாய்? 

வயலிலே இருக்கிற முள்ளங்கயெ பச்சையாக. இண் 

| ணிடுவேன் 

. (par ளாங்கி அசப்படாவிட்। டால்? 

பட்டினியா யிருக்கிறது. வேலெ செய்துக்கினு இருந்தால் 
.. பசியெல்லாம் தெரியாதுங்க, 

. இந்த (வெயில் காலத்தில். உனக்கு தாக மெடு்கதில 
லையா? 

எடுக்குது ; சாப்பீட அந்த குளத்திலே. கல்ல தண்ணி. 

    

| இருக்குதே. 
ப, தம்பி, றி. கல்ல புத்திசாலி. 

. | ௮ ப்ப Lg யின்னா!. 

1, நீ புத்திசாலி என்று சொன்னேன். . அந்த. பதத்திற்கு 
உனக்கு. இப்பொழுது. அர்த்தம். "தெரியாது: 

_. அது ஒண்ணும் தப்பில்லைங்களே? 

. [சிரித்துக்கொண்டே]. தப்பு ஒன்றுமேயில்லை!--தம்பி, ஏதா. 
வது வேண்டுமென்று உன் ' மனதில் இச்சையைக் 
காணோம். ஆகவே உனக்குப் Ga dia ee af 

  

னிக்கூ டம். பேர் கிறதில்லையா?



-பெ.. 
GLb BAW பையன்! அதற்காக அந்த இரண்டு புஸ்தகங் 

மி, 

பெ. 
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இல்லைங்க, இந்த. தை மாசம் அறப்பு அறத்தவுடனே 
என்னெ பள்ளிக் கூடத்துக்கு ௮அனுப்பரதாவ எங்க 
நாயினா சொல்ராங்க. 

. அப்பொழுது உனக்கு புஸ்தகங்கள் வேண்டாமா? 

. ஆமாம், பள்ளிக்கூடத்துக்குப்போர் பசங்கள்ளாம்௮ரிச் 
சுவடி வாய்ப்பாடு கணக்கு, அல்லாம் வைசீசிக்கினு. 
இருக்கராங்க, 

ஆனால சரி ச. ப இருக்கறதே போதும்,” என்று இருக் 

களையும் உனக்கு நான் வாங்கித் தருகிறேன் என்று 
சொன்னதாக உன் நாயனாவிடம் சொல்--போ தம்பி, 
உன் ஆடுகளை மேய்க்கப்போ, 

கான் வர்ரேனுங்க, [புன்சிரிப்புடன் கும்பிடுகிறான்] 

புத்திசாலி! போய் வா அப்பா, [போகிறான் .] 

_ காட்சி முடிகிறது. 

- நாடகம் முற்றியது. '



பா. 

ரா. 
பா... 

ரா, 

LT. 

ரா. 

பா. 

On. 
BT BOT ஒரு சங்கம் ஏற்படுத்தினால், அதில் ௮வர் சேர 

    

நாடக பாத்திரங்கள்: 

_ ராமபத்திரன்--பாலபரதன் 

முதற் காட்சி 
இடம்--ஓர் நாட்டுப்புரத்து வீதி, "காலம்--மாலை, 

ராமபத்திரனும் பாலபரதனும் வருகருர்கள்.. 

இர் த். மிட்டா யார் வ௪ தீதில் இருக்கிறது இப்பொழுது?. 

குணாலயர் என்பவர் வசம். 

உங்கள் மிட்டாவுக்குப் பக்கத்து மிட்டாவல்லவா ௮ து? 
நீங்கள் இருவரும் சமாதானமாய் வாழ்கிறீர்களா? 

அதுதான் இடையாது. இங்கு எங்கள் நடுவில் வந்.துஎங் 
கள் எல்லோரையும் கெடுப்பதைவிட்டு, நூறு மைலுக்கு 
அப்பால் ௮வர் வாம்நீது கொண்டிருந்தால் ஈலமாயிருஃ 
கும், | 

அதைக் கேட்க எனக்கு Pd oor IESE DS என்ன 
அவர் மீது குறை கூறுகிறீர்? 

ஒரு விஷயத்திலல்ல, எல்லா விஷயத்திலும். தான்! 
எல்லா விஷயத்திலும் எங்களிருவருக்கும் FEET OY HMO. 
தேசீய விஷயத்தில் ௮வர் ஒரு கட்சியைச் சார்ந்தவர், 
கான் ஒரு கட்சியைச் சார்ந்தவன். இது ஒன்றேபோதும் 
நாங்கள் இருவரும் ஒற்றுமையாயிராமல் எப்பொழுதும் 
சண்டை போட்டுக்கொண்டு இருப்ப SOG. 

அப்படி. உறுதியாய் நான் எண்ணுவ தற்கில்லை இன்னு 
மென்ன? ட 

இந்த பக்ஷி மிருகங்கள் முதலியவைகளைப் பாதுகாக்க



LU. 

or, 

UIT. 

ரா. 

யா. 

ரா. 

பி ர், ட 

ரா. 
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மாட்டேன் என்றார். இந்த ஊரிலுள்ள எந்தச் சபையி 

௮ம் அவரீ அங்கத்தினராகவில்லை, 
_ oe 

அவரைக் கேட்டீர்களோ சேரும்படி? . 

நேராக யாராவது கேட்டார்களோ என்னவோ தெரி 
யாது, அவராக சேர்ந்திருக்கக் கூடாதா என்ன--மன 

மிருக்தால்? அவர் குணமே ஒருமாதிரி என்று நினைக்க. 
றேன், தனக்குத் தானாக இருக்கிறார்; நான்கு பெயருடன் 
பேசுவதில்லை, அன்றியும் பரமலோபி யென்று நினைக்கு 
மேன். . ட ன 

INF எப்படி உங்களுக்குக் தெரிந்தது? 

பணம் அ இகமாயிருந்தும் அதற்குத்'தக்கபடி வாழ்வைக் 

- காணோம். ௮கேக விஷயங்களில் மிகவும் சிக்கனமாயிருக் 
றார் என்று கேள்விப்பட்டேன். 

ஒரு வேளை தன் பணத்தை எல்லாம் தர்மம் செய்கி 
(Grr என்னவோ? 

"அவராவது, தர்மம் -செய்வதாவ.து! அதொன்றுமில்லை 
என்று கட்டாயமாய்ச் சொல்வேன். போன வாரம் ஓரு 

குடியானவன் வீடு தீப்பற்றி, அவன் சொத்தெல்லாம் 
அழிந்தபோது, அவன் எங்களிடமெல்லாம் ஏதோ தர் 
மம் வாங்கிக்கொண்டு, . ௮ந்த. ஜாப்தாவை அவரிடம் 
.கொண்டு போய்க் காட்டினான்... Hav அவனுக்குக் 
கொடுத்ததெல்லாம். “இதைப்பற்றி. யோசிக்கிறேன்” 
"என்ற பதில் தான். 

அப்புறம் யோசித்தாவது ஏதாவது கொடுத்தாரா? 

அது எனக்குத் தெரியாது. ஏதோ இந்த சாக்கைச் 
“சொல்லி ௮வனை அனுப்பிவிட்டார் என்பது என் அபிப் 
பிராயம். அப்புறம், இவருக்கு மூன். இருந்த மிட்டாதார் 
தன் தோட்டத்தில் அநேக புஷ்பச் செடிககா வைத்தி 
ருந்தார். யாராவது பூஜைக்கு புஷ்பம் வேண்டுமென்றால் 

ஆம்மா கொடுப்பார். இவர் வந்த பிறகு. அவைகளை யெல் 
லாம்... - எடுத்துவிட்டு மருந்துச் செடிகளை வைத்திருக் 

 



Un, 

ர. 

Li. 

ரா. 

அது அவ்வளவாக தீ shoreee தான் றவில் ட, 

மீது துவேஷம் வைத்திருக்கிறார் என்று எ 
ப பூ.யவனாய் இருக்கிறேன். 

- அவரிடம் ஓன்றுமில்லை.. அவர் எப்படியாவது டூ இவ 'விட்டுப்போனால் போதும் எனக்கு! 

  

"வெறுப்பும் "விருப்பும் 

  

| TOTS (ST. 
ஒரு மேவளை அந்த மூலிகைகளை எல்லாம். வியாதஇக்காரர் 
கள் வேண்டினால் கொடுத்து வருகிறாரோ. என்னவோ? 
அதில் என்ன தவறு? 

அவர் "தோட்டத்தை எப்படியாவது வைத்துக்கொள் 
ளட்டும், ஆயினும் ஜன ்களெல்லாம் : அவரை. மிக்கச் 
செய்வதற்கு இது வழியன்2.. என்வரைக்கும். அவர் என் 

    

அப்படியிருந்தால் ௮.து மிகவும் தவறுதான்--நீர் இவ் 
வுலகில் ஒருவருக்கும் கெடுதி நினைப்பவர் அல்லவே; 

அப்படி யிருக்கும்போது உம்மீது அவர். துவேஷம் 
பாராட்டுவானேன்!--ஆயினும் ப உம்மீது அவர் துவே 

ஷித்திருப்பதைத எப்படி. அ De Si sar? 

  

பல விஷயங்களில் அவருடைய குதிரைகளில் ஒன்றை 
விற்பதாகத் தெரிந்தது; அதை நான். அறிக்து, அதற்கு 
ஒரு விலை கொடுத்து OUT AGO ST BE கோரினவுடன் 
அதை வேறு காட்டிற்கு அனுப்பிவிட்டார். என் பெண் 

| சாதிக்கு புஷ்பச் Ole ig. & dar வளர்ப்பதில் மிகவும்: பிரியம், 
அவள் ஒரு முறை அவர் தோட்டத்தின். புறமாகவண்டி 

மில் சென்றபோது, ஏதோ ஒரு பு.துமாதிரியான புஷ்பச் 
"செடியை அவர் தோட்டத்தில். கண்டு, BRO ஓர். 
'கில்யை வாங்கிப் பதிமீபாட. விரும்பினாள். இந்த: விருப் 

  

பத்தை என் தோட்டக்காரன் அந்த குணாலயர் வீட்டுத் 
தோட்டக்காரனுக்குத் தெரிவிக்க-- இதைத் தெரிவித் 
தீது எனக்கு இஷ்டமே இல்லை-- அவர் தோட்டக்காரன் , 
தன் எஜமானனுக்கு இகைச் சொன்னானாம். இந்தப் 
பெரிய மனிதர் ஒரு சிறிய ககொயைக் கொடுக்க. இஷ்ட 
மில்லாமல், அந்தச் செடியை தொடவும் கூடாதென்று 
கட்டலாயிட்டாராம்/ சுருக்இச் சொல்லுமிடத்து, அடீ 

  

தஸ்துடைய மனிதர்களுக்கு BO tra ata குணம் 

    

. வாஸ்துவமாய் நமக்கு அயலிலுள்ள: மனிதன் கெட்ட. 
(வனாயிருப்பதைப்போல் அவ்வளவு சங்கடமான. சந்தர்ப் 3 
பம் வேறொன்றும் இடையாது. உங்களுக்கு. he குக் இ 

  

“ண்ண வேண் |



ரா, 

ரா. 

ர. 

ரா. 

வெறுப்பும். விருப்பும் ப இட்து 

வாய்த்தசே என்று. எனக்கு வருத்தமாயிருக்க த்... 
இதோ யாரோ ஒரு மனிதன் ௨ உங்களுடன் பேச வருகி 
ரன் போலிருக்கிறது. 

ஒரு குடியானவன் வரு௫ருன். 
ஓ! அவன்தான் வீடுபற்றி எரிந்த மனிதன்! வாடாப்பா, 
ரங்கா, எப்படி யிருக்கிறாய்? அந்த தர்ம ஜாப்தாவில் 

என்ன "அடைத்தது! 

எல்லாம் உங்க _தியவு-- -என். ஈஷ்டமெல்லாம் சரியாப் 
போச்சு துங்க... 

மிகவும் சந்தோஷம். நான் கடைசியில் அந்த grist 
oun பார்த்தபோது உனக்கு வேண்டிய பணத்தில். 

ப பாதிகூடச் சேர வில்லையே, 

ஆமாங்க! அப்போ நீங்க மிட்டாதார் கொணாலயர் 
என்னா கொடுத்தாரிண்ணு கேட்டது ஞாபகம் இருக்கு. 
துங்களா? நானும், அப்பறம் யோசனை பண்ணிச் சொல் 

றேண்ணு சொன்னாரிண் ணு சொன்னேனா. அப்பாலே, 
மறுகாளு எங்க சேரிக்கு வநீது, என்னைப் பத்தியும் 
TOTS HUE GF GOEL. HE GLI பத்தியும் விசாரணெபண்ணு 
தாவ சொன்னாருங்க! கொஞ்ச நாள் பொறுத்து நான் 
அவரெ பாக்கப்போனப்போ, “நான். விசாரணெ. பண் 
ண -த்திலே. ர யோக்கயெனிண்ணு தெரியு க்கம் = 
கத்திலே . இருக தவங்களெலிலாம். ஒனக்காவ--௫ பார்க. 
பண்ணாங்க - அத்தொட்டு. இன்னும் மத்தவங்க கிட்ட நீ... 
கேட்க வேண்டியதில்லே.”' இண்ணு சொல்லி 50 | ரூபாய் 
கொடுத்தாருங்க.உடனே புண்ணியவான்! சாமி அவரை. 

  

ரச்சிகணும்! 

- ஐம்பது ரூபாயா! 

.அமாங்க! என் - குடிசையெல்லாம் ' மறுபடியும் சரியா 
கட்டி க்னே இப்போ... ஒரு. வண்டிமாடு . வாங்கப் 

போனேன். 
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பர். 

ரா. 
அதற்காக நான் வருத்தப்படுகிறேன். ஆயினும் இப் 

பூம். 

ன ov, 

unr. 

gir. 

௪8, 

ரா, 
சா. 

வெறுப்பும் விருப்பும் 

"சந்தோஷம்! உனக்கு செய்த உதவிக்காக அவருக்கு நீ 
மிகவும் நன்றி பாராட்டவேண்டும். 

ஆமாங்க, அவருக்கும் எனக்கு ந உதவி. செய்த எல்லாருக் 
கும்கூட! சாமி உங்களையெல்லாம் காப்பாத்தணும், 
நான் வர்ரேனுங்க,. | [போகிறான்] | 

DOM எந்தக் கெட்டகுணம் இருந்சாலும் அவரிடம் 
லோபத்துவம் இல்லை. 

இல்லை," "இதைப்பற்றி நான் எண்ணியது - தவறுதான். 

படிப்பட்ட -தயாளகுணமுடைய . பெரிய மனிதர்கள். 
பெரிய விஷயங்களில் உதவுவதுபோல், அற்ப விஷயங் 
களிலும் தயாள குண முடையவராக இருந்து, மற்றவர் 
களிடம் ஹிதமான நடவடிக்கை உடையவர்களாக 

இராதது, வருத்தப் படத்தக்க ௦ விஷயம், 

உண்மை 4 வாஸ் தவமாய் அப்படி... யிருர், தால். வருதி gu 
படவேண்டிய விஷயம்தான். | 

ஒரு குதிரைக்காகவோ அற்பச் 'செடிக்காகவோ கொஞ் | 
Fl மரியாதை காட்டினால் என்னக் கெட்டுப்போகிறது? 

இதோ பூச்செடி களைப்பற்றிப் பேசும்போது உம்மு. 
டைய தோட்டக்காரன் பெரிய - பூஞ்செடியை : DG 

தொட்டியில் கொண்டு வருவறான். 

"தோட்டக் காரன். வருகிறான். 

அடே, சாமி! என்னடாது தொட்டியில்? 

பூஞ்செடிங்க, மிட்டாதாரு குணாலயர் கொடுத்தாரு, 
- அம்மா கிட்டக் கொடுக்கச் சொல்லி... 

உனக்கு எப்படிக் கிடைத்த gi? | 

ONT தோட்டக்காரன். இத்தெக் கொடுக்கிற த்துக்காவ. 
தங்கிட்ட என்னெ வரச் சொன்னான். முன்னேயே இதெ 
நமக்குக். கொடு த்திருப்பாங்களாம். த கொஞ்சகாள்



வெறுப்பும் விருப்பும் at 

ப பொறுத்துதான், "பூமியிலேயிருக் து பேத்துக் கொடுக் 

oy. 

ணும்ணு சொல்லி கொஞ்சம் நாளாச்சாம். 

இன்னும் Bis மாதிரி செடிகள் அகேகம் அவரிடம் 
ட இருக்கிறதல்லவா? 

சா. இல்லைங்க, ஒரு சின்ன. meee தான் இருந்துச்சி ௮வரு 
கிட்ட. அம்மா, இந்த ௦ வோணும்ணு ... இஷ 

| ர | 

«LET. 

ர. 

Lin. 

Lu eS oor ep) தெரிஞ்ச, அவுங்களுக்கு இப்படிக் 
கொடுக்கணுமிண்ணு தகீர்மானிச்சாங்களாம், நல்ல 
செடிங்க இது. இத்தெப்போலே வேறே ஆப்படறது 
கஷ்டம். 

நல்லது ர போ. [தோட்டக்காரன் போகிருள்.] 

அவரிடம் மரியாதை மட்டாகக் காணோமே. 

மிகவும் மரியாதை. பாராட்டியிருக்கறார்.. இதை நான் 
மறுக்க முடியாது; இதற்காக வந்தனம் செலுத்தவேண் 
டும். ஒருவேளை குதிரையை எனக்கு விற்கமாட்டே 
னென்பதற்காக இதையாவது செய்யவேண்டுமென்று 
தோன்றினாறி போல் இருக்கிறது. பட்ட 

"இருக்கலாம் - ஆகையால்: ஏதோ நல்ல சபாவமுடையுவ் 
ன் ராய்த் தான் தோன்றுகிறது... 

ரர, 

  

ஆமாம்--ஆ! இதோ. அவர் “குஇிரைக்காரன் வருகின். 
சந்தைக்குப் போய் இரும்பி sige a. போலிருக்கிறது. 

. அவனிடம் பேசப். பார்க்கிறேன்... 

    
குதிரைக்காரன். வருகிறாள். 

தாமா, சந்தையிலே ஏதாவது குதிரை”: 

தாயா: 

  

7. ஆமாங்க, 

   



தா 

ரம, 

- வெறுப்பும் விருப்பும். 

கான். கேட்டதற்கு மேலே எவ்வளவு. கடைத்தத 

அதை. எனக்கு விற்றிருக்கக்கூடாதா£ mbH விலையை 
"நான் கொடுத்திருக்க மாட்டேனா? 

இல்லிங்க, அந்த குது? ay நீங்க சவாரி பண்ண Oru ad 
லிங்க, இந்த சமாசாரம் எங்க ஐயாவுக்கு நல்லா தெரி 

யும், அது ஒரு பெரிய சனிபிடிச்ச களுதைங்க! அத்தெ 
: தேய்ச்சிக்கினு. இருந்த மாலிஸை ரெண்டு தரம் கொல் 

_லப் பாத்துதுங்க, அத்தொட்டு. பாரம் bg ares 2 இழுக்க 
யாருக்காவது. வந்த வெலைக்கி வித 
மான் சொன்னாருங்க, 

  

இதற்காகத் தானா குதிரையை எனக்கு விற்க மாட்டே 
— னென்றூர் உங்க எஜமான்? 

தா, 

ரர்... 

ரா, 

பா, 

ரா. 

"தால் அவரது பள்ளிக்கூபப் பிள்ளைகளை . யெதி 

ஆமாங்க... 

இந்த நன்றிக்காக நான் ௮வரை மிகவும் பாராட்டு 
‘ கிறேன். [தாமன் போகிறான். ] 

-அந்தமட்டும் எ எனக்கு நல்ல உதவி செய்தார். 

உதவி. மாத்திரமல்ல, உங்கள் உயிரையும் காப்பாற்றி 
CT. Oo இ, 

  

ஆம்; இனிமேல அவசரப்பட்டு மற்றவர்கள்குணத்தைப் 
பற்றி தீர்மானம் செய்யலாகாது என்னும் புத்திமதி 
யைக் கற்றேன், இங்கே பாருங்கள், ஈம்முடைய காட் 
டிலே இந்தக் கட்சிபேதம் . என்பது ஒஓன்றுவந்து நல்ல 
சுபாவமுடைய .மணிதர்களை அதன் வலீக்குட் சிக்கச் 
செய்தது; அதனின்றும். விடுவித்துக் கொள்வது குஷ்ட 
மாயிருக்கிறது. நாம் ஒருவருக்கொருவர் பாராட்டவேண் 
டிய பக்ஷ்த்தையும் பாழாக்குகிறது. அதோ, இந்தக் 
கெட்ட குணத்தினால் கஷ்ட இசை அடைந்த ஒருவர் வரு 
Gap. LAT (GI BOT 

        

யாரவர்? ப 

பக்கத்து ஊர் சந்தையண்டை ஓர் பள்ளிக்கூடம் 
வைத்து வாழ்ந்துகொண்டிருந்த. எளிய உபாத்தியாயர். 
சென்ற கிராமத் ' Gat ga ல் எங்கள் பக்கம் உழைத்த | 

மலாம் 

   



வெறுப்பும் விருப்பும் 29. 
இழந்தார், அவருக்கு ஏதாவது உதவிபுரிய வேண்டு. 
மென்று எனக்கு மிகவும் ஆவலா யிருக்கிறது; நிரம்ப 

.... யோக்கியர், கொஞ்சம் வாய்மாத்திரம் நிகளம். 

- உபாத்தியாயர் வருகிருர். 

வாரும், வாரும், க்ஷேமக் தானா! | 

நமஸ்காரம், நிரம்பக் : கஷ்டம் அனுபவித்தேன். ஆயி 

னும் அவைகளெல்லாம் சக்கரம் தொலையும் காலம் 

ரன், 

ரா. 

யூரில் உபாதீதியாய 

சந்தோஷம். அதெப்படி! 

தோகையூர் பள்ளிக்கூட உபாத்தியாயர் வேலை காலியா 

யிருக்கிறதாம். ௮து எனக்குக் கடைக்கும் என்று நினைக் 
இடறன். ட 

அப்படியா! அப் பள்ளிக்கூடம் நமது எதிர் கட்சியைச் 
சேர்ந்ததல்லவா ? 

- அப்படித்தான் ஐயா! இருந்தாலும் குணாலயர் அந்த 
வேலைக்கு என்னைச் சிபார்சு செய்திருக்கிறார். அதனால் 
அந்த வேலை எனக்குக் கிடைக்குமென்று நினக்கிறேன். 

குணாலயரா? என்ன ஆச்சரியம்! 

எனக்கும் அச்சர்யந்தான்! அவர் ஒருகாள் என்னைத் 
தானாக வரவழைத்தார். ஏதோ பேதமான அபிப்பிரா. 

யம் கொண்டதற்காக ஒருவன் ஜீவனத்தை இழப்பது 

மிகவும் தவறென்றும், அதற்காகத்தான் வருத்தப்படுவ 

தாயும், வேறு ஓரு இடத்தில் எனக்கு எதாவது வேலை 

பார்த்துக் கொடுப்பதாகவும் சொன்னார். பிறகு தோகை 
வலை.காலியாயிருப்பதாகக் கூறி, 

என்னை. அந்து 2 பரிபாலன சபையா ருக்கும் 

சிபார்சு செய்வ தாகச் னார் ப அ ப ட. 

  
   

        

Te உம்முடன் சாதாரணமாகப் பேசினாரா அவர்? 

மிகவும் அன்யோன்யமாகப் பேசினார். நம்முடைய நாட். 

ன் கட்டி பேதங்களைப்பற்றி நெடுகாழி பேசினோம். 
தக் கட்சி பேதத்தால் நல்ல உத்தமர்கள் பிரிக்கப் |     



a4 வெறுப்பும். வி ருப் ப் | 

- பட்டிருக்கிறார்களே என்று வருத்தப்பட்டார். ௮ச்சம 
யம் உங்கள் பெயரை எடுத்துப் பேசினேன். அவர் உங் 
க௯ா நேரில் பறரிசியம் இல்லை என்றும், ஆயினும் உங்கள் 

நற்குணத்திற்காக மிகவும் கெளரவம் பாராட்டுவதாக 
வும், ஏதரவது சமயம் பரர்த்தால் உங்களுடன் அறி 

.. மூகம் ஆ9 சிநேகிதராக வேண்டுமென்று. விரும்புவதாக 

ரா. 

இர, 

பா. 

நா... NOT 
-லயர் வீட்டுக்கு! இவ்வளவு தூரம் கேட்டறிந்த பின், 

- நான் இதுவரை அவர்மீது தவறாக அபிப்பிராயப்பட்ட 
_ தற்காக அவர் மன்னிப்பைக் கேட்காமல் இருக்கலாமா? 

வும் கூறினா. 

சரி--நீங்கள் போய் வாருங்கள், 

[உபாத் தியாயர் Cur Bap.) 

[கொஞ்சம் - மெளனமாமிருர்து] . வாருங்களய்யா,. நாம். 
போவோம், 

எங்கே? . 

உங்களுக்கு இதைப்பற்றிச் சந்தேகமா3--கேரர்க குணா 

[இருவரும் போகருர்கள்.] 

காட்சி முடிகிறது. 

  

"நாடகம் முற்றிற்று 

 



    

Spoor — | — ஓர் அரசன். 

ST GAT Hr உத்யோகஸ்தன் 

"குப்பன் oo — 9G SGyurorarcr 
_ காந்தாரி — — அவர் மனைவி. 

முதற் காட்சி 
இடம்--ஆற்றூர். . 

ஆலவீரன் ஒரு. குடியானவன் வேஷத்தில் அழுக்கடைந்த. | 
-வஸ்திரத்துடன் வருஒருர்.. ne = | 

ஆ. Bis இடத்தில் எல்லாம் எவ்வளவு “சிம்மதியாயிருக்க 

றது! இந்த ஆறானது இச்சிற்றூரைச் சுற்றி மெல்லெ ச். 
செல்கிறது, இதைச் . சுற்றிலும். சோலைகளிருப்ப.து 

இதைக் காப்பதுபோல் காண்டுறது. ரத்தவெறி. பிடித்த 
தானவர் அமைதியையுடைய இச்சிற்றூரில் இன்னும் - 
நுழையவில்லை, ஆகவே, "இவ்விடத்தில் நான் ஓளிக் திரும் 

தால் என்னைக்கண்டுபிடிக்கமாட்டார்கள். இச்சிற்றூரில் 

யாராவது. குடியானவர்கள் இருப்பார்கள்... அவர்களைக். 

கொண்டு என் பசியை - ஆற்றாவிட்டால். கான்... மடிய. 
வேண்டியதுதான்--ஹா! இதோ ஒரு. ஓ.ற்றையடிப் 

பாதை. செல்கிறது அதோ சற்று. தூரத்தில் மரங் 

'களுக்கடையிலிருக்கும். | ஒரு குடி சையிலிருந்து புகை 

கிளம்புறது--அங்குப்போ ய்ப் பார்க்கிறேன். [Gur Agi. 1. 

  

சாட்சி முடிகிறது,
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கா. 

ஆ, ல்வீரன் 

"இரண்டாம் காட்சி 

இடம்--ஆற்றர்ரில் ஒரு குடிசை. 
குப்பனும் காந்தாரியும் உள்ளே யீருக்கின்றனர். 

ஆலவீரன் அதற்குள் துழைகிறார். ப 

ஐயா, ஈமஸ்காரம்--கான் ஒரு பரதேசி. மிகவும் பசித் 

இருக்கிறேன். கொஞ்சம் ஏதாவது. சாப்பாடு கொடுத் 

தால் புண்ணியமுண்டு. 

ஆமாம், இப்பதான் எங்கேபாத்தாலும்: பிச்சைக்கார | 

ரங்க ஆயி. பூட்டாங்க, அவுங்களுக்கெல்லாம் சாப்பாடு : 

Curr Bare நாங்க பட்டினியா யிருக்கவேண்டியது 
தான்--ஏ! காந்தாரி! சமைச்சாச்சா? பொழுதெல்லாம் 
'கட்டவெட்டி எனக்கு ஓஞ்சு போயிருக்குது, எனக்கும் 

பசியாயிருக்கு.து. 
ஆமாம்--ஓனக்கு எப்ப பாத்தாலும் பசிதான்! ஓலை 
யிலெ போட்ட அரிசி இன்னம் வேகலெ,. இந்த அப்பங் 

கள்ளாம் சுட்டாவ இன்னம் கொஞ்ச நாழியாவும்; இன் 

னம் சூரியன் சாயர த்துக்கு பொழுதிருக்குது--இது உ writ 

இது ஒரு ஆளே Qu sg] aI வந்தையே? 

ஆ. அம்மா தாயே!--கான் ஒரு பரதே?ி-இராத்திரி எனக்கு 

  

கா, 

இ; கொஞ்சம் சாப்பாடு போட்டு, இங்கே துங்கும். போக | 

உத்திரவு கொடுங்கள், 

இன்னம் நானு தாயாராகலெ அப்பா---வார அப்பா ar— 

ஆனாலும் இந்த பரதேசிங்களெ பாத்தா என் மனசு. 

பொறுக்கறதில்லெ--பரதேச த்இலிருக்து - வந்து: “இந்து. 
'தேசத்தெயெல்லாம்' பாழாக்கி -வைக்கராங்க! இந்த 
தேசத்துலே வெளி. தேசத்தாரு : நுழைஞ்ச. (பொறவு, | 

'வேடிக்கெ--சந்தோஷம்--இண்றதெ : ப பாச்சு! ட 

டான். இந்த ஊருக்குப் பரதேசியானாலும், . நான்: இந்த. 
தேசத்திற்கு வெளியானவன் அன்று கான் இந்த தேசத் 
தில் பிறந்து வளர்ந் தவனே! ர ன 

... ஆனா வெளிகாலே. இ௫ச்துவந்து;.. ஏங்க. ஊருங்களெல். 
லாம் கொளுத்திவுட்டு, எங்க சாப்பாட்டை யெல்லம்ா£



டு 
8
6
6
 

4 _ என்னைவிட அதிகமாக அவர்மீது . உங்களால் x 

- ஐயோ பாவம்!--ஸ்வாமிதான் நம்பளெ யெல்லாம் ரம் 

திண்ணுட்டு, எங்க ஆடுமாடுங்களெயெல்லாம் ஒட்டிக் 
கனு பூடராங்களே- -அவங்கள்ளெ ஒரு த்தனில்லையோ 5? 

. அல்ல--அவர்களை யெல்லாம் உங்களைப்போல் நானும் 

வெ MEGS றன். 

வாஸ்தவமா?: .வாஸ்தவமா "சொல்லச் சொல்லு: 'இவனெ;, 
- வாஸ்தவமாய் அவர்களை வெறுக்கிறேன் சத்தியமாக! ... 
ஆனால் உன் கையெக் கொடு அப்பா--நீ நல்ல மனு 

ஷன்தான்--நீ யாரப்பா? 

் ஆலவீர--ராஜன்--பக்கம், அவர் போட்ட கடைசி. சண் 

டையில் நானும் சண்டை போட்டேன். 

ஆலவீர ராஜன் பக்கமா?--அவர் க்ஷமமாயிருக்கணும்! 

ரொம்ப நல்லவர் பாபம்!--௮வர் என்னமானாரோ? 

பாவம்! 

ஏது அவர் மீது உங்களுக்கு அவ்வளவு பட்சம்? 

-ஆமாம்--நாங்க .ஏழைங்களா.. யிருந்தாலும் அவர் 
பேர்லே எங்களுக்கு ரொம்ப இஷ்டம், நாங்க தினம் 
ராத்ரியிலே | கோவிலுக்குபோயி.. - சாமியெ... கும்பிடும் 

போது, அவர் எப்படியாவது இந்த தானவ காயிங்களெ 

ஜெயிக்கணும் இண்ணு. பொ ரா த்திக்கிறோ ம்--அப்பம + 
பொரா த்திச்சும் அவருக்கு இன்னும். ஜெயிப்பு வல்லே... 

    

பாராட்ட முடியாது. 

HOT என்னமானாரோ பாபம்? 

அவர் செத்துப் போய்விட்டதாக நிளைக்கப்படுற து. 

  

சிக்கணும்! வா அப்பா--௨ க்கார்--எங்கடட் ட "இருக்கற 
கூழெ. நீயும் குடி - ரொம்ப. buries gry பாதக் 
சோறு. உப்புஞ்சோறு, இண்ணு கவனிக்காது... 

£. ஆமாம்பா. வா--எங்க குடிசைக்கு, ராஜா. வந்தா oT ப்படி 

சந்தோஷமா. வரவழைப்போமோ, அப்படி உன்னெ வர 
வழைக்கிறோம்--அதிருக்கட்டும் - _— - QU SGH SM. ன்--இந்
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BL ugha ஈம்போ- சாப்பாடு போடவேண்டியது | 

"தான். -இல்லாப்போனா அது. பாவமாவும்--இருந்தா 

லும், அவன் ஏதாவது வேலெ செய்யட்டுமே, சாப்பிட 

ரத்துக்கு மூன்னே--ஆள் பலசாலியா தான் இருக்கரான்- 

கண்ணா வேலெ செய்வாம் போலே. யிருக்கு தி. | 

கு. ஆமாமாம்--௮து வாஸ்தவம்தான்--எண்டாப்பா? நீ 

-. என்னா வேலெ செய்வே? 

ஆ. நீங்கள் என்ன வேலை பீட்டாலும் அதைச் செய்து உங் 
. கஞுக்கு உதவ சித் தமாயிருக்கறேன். கான் சாப்பிடுகிற 
. சாப்பாட்டை கான் கஷ்டப்பட்டு சம்பாதித்து நான் 
. சாப்பிட வேண்டுமென்பது என் விருப்பம். 

| கு. எதோ பாக்கலாம்--கட்டைகளையெல்லாம் . சரியாக 

கட்டு கட்டுவையா? 
ரர இ 

ஆ. நான் அதைச் செய்து "வழக்கமில்லை, அதை சரியாகச் 
a செய்யாது கெடுத்து வைப்பேனென்.று. பயப்படுகிறேன். | 

  

கு. கூரைக்கி பில்லு. ஊடத்தெரியுமா? அந்த பசு கொட்டா. 
்..  மிலே கொஞ்சம் பிரிஞ்டிப் போயிருக்குது. 

  

: ஆ. ஐயோ! எனக்கு கூரை மூடத் ௦ தெரியாதே. 

கா. இந்த காணலுங்களெ மொடையத் தெரியுமா! கேளு-- 

ம் ஈம்பளுக்கு கூடைங்க வோணும். 

௮ை Serer & ற்கவில்லை--எப்பொழுதும்.. 

  

கு, வைக்கலையாவது போர் போடுவையா? . 

ஆ... முடியாது. 

கு. அடடே! என்னா. ஆளுடா. அப்பாரீ1--எங்களுக்கெல் 
லாம் இருக்கரமா திரி ஒனக்கும் ரெண்டு கை இருக்குதே, 

என்ன பிரயோசனம்: ஆயி இவனுக்கு விட்டிலெயெ 

ஏதாவது வேலெ கொடுத்துப்பாரு--அடுப்புக்கு கட்டெ. 

Su Qu போடுவான்-இல்லாப்போனா - சாமான்களெ. 
“யெல்லாம் கழுவுவான், ட
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௫. 
ப ரேன்--சாப்பாடு ஆவத்தான். கொஞ்சம் காழி ஆவுமே, 

கா, 

ஆலவிரன் 99. 

ஆனா இந்த அப்பங்கள்ளாம் பாணாவுலே Caras guts, | 

அதுங்களெ . பாத்துகட் ட்டும், கான்போய் பால் கறக்க 

-ஸணும்.. 

கானுபோய் அந்து கட்டைங்களை யெல்லா: அடுக்க 

[போகிருன். J 

ce, தம்பி! இந்த அப்பங்கள்ளாம் கருகிப் போவப் 
போவுது, அப்பப்பா கிருப்பிகிபே. இருக்கணும். 

- ப நீங்கள் சொன்னபடி செய்கிறேன். [காந்தாரி Gut wer.) 

அந்தோ! - எனக்காக எவ்வளவு வேண்டுமென்று.லும் 
பொறுப்பேன், ஆயினும் துர்ப்பாக்கிய ஸ் இதியிலிருக்கும் 

சிங்களமே! . உன் கதியைக் கருதும்போது என்மனம் 

பதைபதைக்கெது: என் இருதயம் வெடி த்துப்போகும் 

போலிருக்கிறது! கிழக்கு முதல் மேற்குவரை இத் தீபத் 
திலுள்ள ஈதிகளெல்லாம் ரத்தப்பிரவாகத்தால் ஓடுகின். 

றன! என். சுத்தவீரர்களெல்லாம் சின்னா பின்னமாக 

வெட்டப்பட்டார்கள்; என் எளிய பிரஜைகளில் சிலர் 

கொல்லப்பட்டனர்--இன்னும் சிலர் தங்கள் விடுகளி 
லிருந்து அணிமணிகலை யெல்லாம் இழந்து, அவமானப் 

படுத்தப்பட்டு!--அடிக்கப்பட்டு!வெளியே துரத்தப்பட். 

டனர்!.௮வர்கம் யெலலாம் காப்பா றிறும்பொருட்டு Qe 

Bear என்னை அவர்களுக்கு அரசனாக. ஏற்படுத்தியும், 
இந்தப் படுபாவிகள் அவர்களைப் LIT PT EST FL காக்க 

வகைய ற்றவனா யிருக்கறேன். கருணைக்கடவுளே? தான 
வர்களின் வாளுக்கு Qgorurar guy -இந்காட்டைக் 

காக்க எனக்கு யோக்கியதையில்லாவிட்டால், என்னை 
விட மேலாகப்போர்புரிந்து, வெற்றியடையக் கூடின ஓர் 

சத்த வீரனை சிருஷ்டித்தருளும் இக்காட்டிற்கு-கான் 
இங்கேயே இச்சிறு குடிசையில், ' BPO gsr po புரிந்து, 

என் நாட்களைக் கழிக்கிறேன். எப்படியாவது சிங்களம். 
-சந்துஷ்டி. ய்டைந்தால். போது. மெனக்கு!--ஓ!--இதோ 

தட் எனக்கு. விரும் துளிக்கும் புருஷனும். பெண்
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குப்பனும் காந்தாரியும் வருகிறார்கள். — 

-ஓன்னெத்தான், இந்த பால் பானெயெப் பிடிச்சி கொஞ் 

௪ம் எறக்கி வையி--இந்தப் புதுப்பாலும், அப்பமும், 
சாப்பிட்டா நல்ல பலம் கொடுக்கும்--ஐயோ! கெட் 

டேனே! இதென்னா, இந்த அப்பங்கள்ளாம் கரியா காந்தி 

போச்மீச!--அடுப்புக்கரியா போச்சி! அதுங்களெ திருப் 

பியே போடலையே! தடியா!. மடையா! சோம்பேறிப் 

- பயடில/ 

கா, 

கா. 

[ஆல்வீரனை ஒரு சிறு சுள்ளியால் அடி. க்கிறாள்.] 

அம்மா! நான் செய்தது தப்புதான்-- மன்னியுங்கள்-- 

ஏதோ மனக்கவஃையில் இருந்துவிட்டேன். . 

உ இந்தா/-போதும் நி றுத்து!/--மன்னிச்சூடு பாவம்ப- 

ஒரு வேளெ அவன் பெண்சாதியெ நெனைச்சிகினு இருக். 

தானே என்னமோ?-- எனக்கு ஞாபகமிருந்து உன்னெ . 

நானு கலியாணம் பண்ணிஎன வொடனே-- — ட 

உம், கயொபக மிருக்குதா ௮! 

- வாஸ்தவமா!--ஞா பகமிருக்குது--ரொம்ப வருஷமான 

போதிலும்-- அப்பொ--எங்கம்மா -- பாயசம்-- காய்ச்சி 
கினு இருக்தாங்க--அப்பெபொ-.- நானு. 

தா! போதும் நிறுத்து!---ஈம்.ப சாப்பிடல ரம் வா. 

[மேவரும் R48 1 merit. ] 

ஹா! புதிதாய்க் கறந்த இப்பால் என்ன ருசியாயிருக்கி 

றது! இந்த ரொட்டியும் என்ன ஈன்றாயிருக்கிறது! 

நண்ணா. சாப்பிடப்பா--வவுறு கெறைய/[--காக்தாரி-- 

ராத்திரிக்கி or HIG & படுத்துக்குவான் இவன்? 

நம்ப குடிசையிலெ. ஒரு காடா கட்டில்தான் - இருக்குது, 

- நம்பொ நெல்லு கொட்டகையிலே. “கொஞ்சம் வைக்கல். 

. இருக்குது -அத்தெ பரப்பி படுத்துகட்டும் இண் | . ணைக்கு- அப்பறம் பா ர்க்கலாம்-- | 

ஆ. [தனக்குள்] அரசனைப்போல் நான் - படுக்காவிட்டாலும் 

போர் வீரனைப்போல் படுத் துறங்குகிறேன். இன்றைக்கு!- 

அந்தோ! இந்த வைக்கோலும் கிடைக்காமல், stor gl
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போர்வீராகளில் எத்தனை பெயர் கட்டாமட். ் தரையில் 
படுத் துறங்குகின்றனரோ! 

அதென்ன அது சத்தம்? ஏதோ. குதரைங்க வர்ராப் 

போலெ. இருக்குதே, நீ போயி என்னாண்ணு பாரு 

  

வெளியே! [குப்பன் போகிறான்.] 

Ab» [ஒருபுறமாக] ஈசனே! என் துர் அதிர்ஷ்டமானது இந்த 

... எளிய குடியானவர்களுக்கு ஒரு கெடுதியும் கொண்டு. 

ர, 

வராதிருக்க வேண்டும்!--ஐயோ/ இதைவிட நான்காட்டி 
லெயெ மடிந்திருக்கலாகா தா! 

குப்பன் வருகிறான், அவன் பின்னால். உருவிய கத்தியுடன். 

ஏலன் வருகிறான், 

ஜயோ! சாமி! கத்தியெ உருவிசினு: வர்ராரே யாரோ! 

“தானவர்! தானவர்! -ஜயா!. எங்களெக் கொல்லா 
*தைங்க!. 

அரசே! எம்மிறையே!--உங்களைக் கண்டு பிடித்தேனே! 

[அரசனுக்கு முழந்தாளிடுஒருன்.] 

. [அவனை எழுப்பி கட்டியணைத்து] Sar @Su ஏலனே! 

என்ன. சமாசாரம்? 

மஹாராஜா! நான் சந்தோஷ சமாசாரம். சொண்டு வரு 
கிறேன் உமக்கு. கானவாயில் கோட்டையில் முற்றுகை 
யிடப்பட்ட உமது சைனியம், ஓரு குந்திரம் செய்து. இர 

வில் வெளியே வந்து எதிரி கைதிகக£ உறங்குகையிக் 

எதிர்த்தனர் சுருக்கிச் சொல்லுமிடத்து . தானவர். 
சின்னாபின்னமாக முறியடிக்கப்பட் டனர், தானவர் ் தலை 

வனான ஆபன், மரண காயமடைக்து அடக்கிறுன்: 

. இது வாஸ் தவம்தானா1--நான் . இன்னும் அரசன் தானா? 

“அவர்களது. பெயர்பெற்ற “நாணல். காகம்”. எனும் 
Gary — பிடிக்கப்பட்டது. ஈநம்மவரால்!. அவர்களது 

gperin@ucer ,பயந்தோடுகின் றன. நான்கு பக்கமும், 

_ படைவீரர்களெல்லாம்- உங்களை நாடுகின்றனர், 

 



52 அலவீரன் 

இதோ இக்கடிதத்தில் மற்ற சமாசாரங்கள் எல்லாம் 

எழுதி யிருக்கிறது. 
[ஒரு கடிதத்தைக் கொடுக்கிறாள். ] 

கு. [ஒருபறமாக] ஐயோ! நம்பகதி என்னாவாவுமோ? ஏ 
பொம்பளே! உன் வாயெ கொஞ்சம் முன்னே நீ அடக்கி 

யிருக்கக் கூடாதா? 

கா. [எாபுறமாக] ஐயோ! பாவி கான் எலின செய்யரது! 

ஈம்பளெ எல்லாம் கொண்டாடுவாங்க! நிச்சயம்!-- 

இவர்தசான் ஈம்ப ராஜ இண்ணு யாரு நெனைச்சி யிருப் 
பாங்க? 

ஆ. இந்த சமாசாரத்திற்காக ஈசனைப் போற்றுவோமாக! 

அததோகதியிலிருந்த என்னக் கரையேற்றிவிட்டது தெய் 

வம! அப்பா ஏலா! நான் மறுபடியும் கவசம் ௮ணி 

வேனா: — BLD Dl சிங்கள ப படையை யுத்தத்திற்குகடத்து 

நமது ஈண்பர்களெலலாம் சஸ் படுக்கும் காலம் வநீது 

விட்டதா? 

ஏ, ம், உங்கறர்க்கு ௮சேகம் நண்பர்கள் இருக்கின்றனர், 
அவர்களெல்லாம் இதுவரையில் தங்கள் எலமானனான 

உற்கணைப்மிபால், Bird Deron GUD, GNSS ayin பாலை 

வனங்களிலும் காலம் BLO SB QMS Hor, அன்றியும் குடி 

ENE Hot இ in pare ரது வடதனர்; நீங்கள ie இருப் 

வி படு iT பர்களரயின்.. தா ங்கள் _—- Sindh’ இடல் 
ர் 

௧௯ யெல்லாம் விட்டு வெளி வந்து, உமது பக்கத்தை 
அணுகுவார்கள், 

ஆ. அவர்க யெல்லாம் மறுபடியும் யுத்த களத்திற்கு 

அமைத்துச் செல்ல ஆவல் மீறுகிறது, ஈமது தேசத்தின் 

பகைவர்மீது பபரிவாங்க வேண்டும் FER! 

கு.க. : அவர் பாதத்தில் வீழுந்து| மறாரரஜா! மஹாராஜா! 
கா. பாவிங்க எங்களெொ வதை செய்யாமே கொண்ணுடும்படி 

.. சகேட்டுக்கரோம்..- நீங்க மஹாராஜா இண்ணு ௭ ங்களுக் 
மூகஃ் கொஞ்சங்கூட தெரியாமே போச்சி!



6] 

ஆலவீரன் ட டசி 

oe 
மஹாராஜா !/ எப்படியாவது இந்த பொம்பளெ இட் 
டிூனததெயெல்லாம் மன்னிச்ரூடனும்,. அவ ஹுமின்ன 

| இட்டலெ பாவம்! . 

. எனது ஈல்ல ட பிரஜைகளே 1. உங்களா மன்னிப்பதாவது! 
உங்களுக்கு வந்தனமல்லவோ அளிக்க வேண்டும் ! 
கான் துர்ப்பாக்கிய ov G BuI GE SOU ap gi என்னைக் 
காப்பாற்றினீகள் | நான், ஈ௫௪ன் அருளால், மறு 
படியும் சிங்களத்தின் சிம்மாசனத்தில் ் வீற்றிருந் 
தால் எனது முதற் கடன், 8ீங்கள் எனக்கு விரு தளித் 
தகுற்குக் கைம்மா நு செய்வதாகும். உங்கல் கான் 
காப்பாற்றுகிறேன். -வா அப்பா, ஈண்பா ஏலா, எடுப் 
போம் நமது படையை/ கர்வம் பிடித்த இத்தானவர் 
களை மறுபடியும் எதிர்க்க என் மனம் துடிக்கிறது 
இதோ. ஈசன்மீது ஆணைப்படி: சத்தியம் ட Se sed ner 
இக்கொள்லாக்காரர்களை யெல்லாம் நமது GCSE SO 
விட்டுத் துரத்தி, ஈமது காட்டிற்கு சீரும் செழிப்பும் 
சகொண்டுவருமளவும் என்கத்தியை உரையில் போடேன்! 
ஜெய்! 

Genus! |ஆலவீரனும், ஏலனும் பேர்கிருர்கள் ] 

குகா; நம்ப கல்ல ராஜாவுக்கு ஜெய முண்டா கணும் ! ஜெய் | 

ஜெய் ! 
- காட்சி முடிகிறது... 

நாடகம் முற்றி ற்று 

 



  

ie 

  

  
முதற் காட்சி 

இடம்--தோப்புகளால் சூழப்பட்ட ஒரு @ 08 ர், 

இதரிபக்தனும் பரமநாதனும் வருகருர்கள். — 

  

Bis இடம்தான்--இந்த பசும் புற்றரையில்தான் 
. . எனது Adu ஈண்பர்களுடன் கான் பலகாள் விளையாடி 

னேன். ௮தோ, அந்த மரங்கள் மீது எத்தனை முறை 
நான் அ௮வைகளிலிருக்கும் பட்சிகளின் கூடுகளுக்காக, 
ஏறி யிருக்கிறேன் ! கொட்டாங்குச்சிக் கப்பல்களை நான் 
விட்டு விளையாடிய குட்டை அதோ அஙிகிருக்கிற து; 
என்னென்ன ஞாபகங்கள் எல்லாம் என் மனதிற்கு வரு 
கின்றன | சில வருத்தத்தைத் தருகின்றன, சில சந்தோ 
ஷத்தைகத் தருகின்றன. ஆம்-- இவ்வுலகில், மற்ற இடங் 
களில் காணும் காட்சிகளைவிட நாம் பிறந்த இடத்தில் 
தோற்றும் காட்சிகள், ஓரு தனிமையான வழியில் நமது 
மனதில் உறுத்துகன் றன. 

அப்படியானால் இந்த இடம் தான் நீர் நாடிவந்த இடம், 
அக வருஷங்களுக்கு முன் நீர் இதை விட்டுப் பிரிந்த 
படியால், நீர் பட்சம் வைக்கத்தக்க உறவினர், சநேகி 
தர்கள், ஓருவரும் இங்கு இருப்பத ற்கில்லை, 

ஹ. இல்லைதான்-- எனக்கு உறவினர் ஒருவருமில்லை--ஏ ப் 
பொழுதும் இருந்ததில்லை யென்றே சொல்ல வேண்டும், 
நீ ௮றிக்தபடி, என் தாய் தந்தையர் மடிந்தவுடன் 
என்னைக் காப்பாற்றுவார். ஒருவருமில்லை, என்னுடன் 

அிறந்தவர்களெல்லாம் பல இடங்களில் பிரிந்து
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போயினர், எங்கள் குடும்பத்திற்குருந்த கொஞ்சம் சொத் 
தும் விற்கப்பட்டது. பிறகு என் செவிலித்தாயும் ௮வள் 
புருஷனும் என்னைப் பாதுகாத்து வந்தனர். என் 
சவரட்சணைக்காக கொடுக்கப்பட்ட சிறிது பணமும் சில 

வருடங்களில் நின்றுவிட்ட து, 

  

, பிறகு நீர் எப்படி சவரட்சணை செய்யப்பட்டீர் 7 

. என்னை வளர்த்து வந்த புருஷனும் பெண்சாதுியும் 

என்னை ௮திக அன்போடு வளர்த்தனர், அவர்களிரு 
வரும் மிகவும் ஏழைகளாயிருந்தபோ திலும், தங்கள் 

சொந்த குழந்தைகளுடன் என்னயும் ஒருவனாக 

வளர்த்து வந்தார்கள்; அன்றியும் கான் அனாதையான 

போதிலும் என் குடிப்பிறப்பிற்குத் தக்க செல்வாக் 

குடன் வளர்த்தனர். இங்கிருந்த மடத்துத் தம்பிரான் 

ஒருவர் உதவியைக் கொண்டு, ஒரு தெருப்பள்ளிக்கூடத் 

இற்கு என்னை அனுப்பினர் ; எனக்கு வேண்டிய உண்டி 

உடைகளையும் உதவினர். அன்றியும் அவர்களிருவரும் 

குடி மூதலிய துர்க்குணங்களில்லா த, தெய்வபக்தியுடை 

யவர்களா யிருந்தபடியால், என்னை நல்லபடி வளர்த்து 

வந்தனர். என் கோரிக்கை யெல்லாம் அவர்களுக்கு 

நான் செய்ய வேண்டிய கடமையை என்றும் கான் 

மறக்கக்கூடா தென்பதாம், அவர்களை எப்படியாவது 

காணவேண்டுமென்றே நான் உன்னை அழைத்துக் 

- கொண்டு இவ்வளவுதாரம் வந்துது. . ர 

  

._ எத்தனை வயது வரையில் அவர்களுடன் இருந்தீர் நீர் 3 

. எனது பதின்மூன்றாம் வயது வரையில், பிறகு என் 

தேசத்தின் சயராஜ்யத்தின் பொருட்டு மான் சண்டை 

போட வேண்டுமென்று அடக்கப்படாதபடி உந்தப் 

பட்டேன். அகஸ்மாத்தாய், எனது தூரபந்து ஒருவர் 

ஓரு போர்க்கப்பலின் தலைவராக இருந்தார். என்று 

கேள்விப்பட்டு, என்னைப் பாதுகாத்த உத்தமர்களிட. 

மிருந்து விடைபெற்று, அவர் இருந்த துறைமுகம் 

போய்ச் சேர்ந்தேன். பிரயாணத்திற்கு வேண்டியவை 

களை யெல்லாம் அவர்கள் தங்களாலியன்ற அளவுக்கு 

- எனக்கு உதவினர் ; அவர்களை கான் விட்டுப் பிரிந்த 

பொழுது, என்ன அன்புடன். எனக்கு ஆடிகூறி அனுப்பி 
® 

ert, என்பதை சான் என்றும் மறவேன், என்... சொக்
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தித்தாய் தம்தையா களும் அவ்வளவு பரிவுடன் என்னை 
விட்டுப். பிரி திருக்க மாட்டார்கள். அக்கப்பலில் கான் 
சிறு ஆளாய்ச் சேரீந்தது முதல், “பாரதமாதா ்' எனும் 
கப்பலுக்கு கான் தலைவனான வரையில், என் விர்த்தாக்த 
மிமல்லாம் 2. உனக்கு தீ தான் தெரியுமே, இந்த புண்யாத் 
மாக்களை விட்டுப் பிரிக் து பதினைந்து வருடங்களான 
போதிலும், எனக்கு அவர்கள் மீதிருக்கும் அன்பானது 
அதிகரித்திருக்கிறதே யொழிய குறைந்த பாடில்லை, 
ஆகவே இப்பிரதேசத்தில் அடியெடுத்து வைத்தவடன் 

- . மூதுலில் அவர்கக£ப் பார்க்க ( வேண்டுமென்று. தர்மா 

Li. 

eon SG Soir. அதுவரையில். என் .மனம் நிம்மதி 
படையாது. 

அவர்கள் இன்னும் 8 உயிருடன் இருக்க ரூர்களோ என். 
-னவோ, அதுவே சந்தேகம்... 

் இந்த. AD pg re oi ஒருவனை. கொஞ்ச காலத்திற்குமுன் 
சந்தித்தேன், ௮வன் அவர்கள் இன்னும் உயிருடன் 

ப இருப்பதாகத் தெரிவித்தான், ஆயினும் அவர்கள், 2) HS 

aD. 

ப். 

    

ப எழைகளாயினர் என்றும் சொன்னான். 

அவர்கள் எங்கே வ௫ித்துக்கொண்டிருந்தார்கள் 9. 

"இந்தத் தெருவின் இருப்பத்தில்-என்ன. இது 3 அந்த 
வீட்டையே காணோமே! அது இருக்க இடம் எனக்கு 
நன்றாய் ஞாபகம் இருக்கிறது; ஒருவேளை அதை இடித்து 
(விட்டார்களோ என்னவோ 1--லஓயோ / அிறுவய்தில் 
எனக்குபகாரம் செய்தவர்களே ! உங்கள் கதி. என்ன 
வாயிற்றோ £ 

தூரத்தில் ஒரு பெண் வருகிறாள். 

அதோ அற் 5G சின்ன. பெண்ணைக். கேட்டுப்பாருங்கள். 

an. இந்தம்மா, கு குழ bo gi— _இங்கே | ஞானபாசன் என்று ஒரு 
வர் இருந்தாரே தெரியுமா அவரை, உனக்கு 1. 

யாரு! தாதா ஞானபாசரையா? ஓ! கண்ணா தெரியுமே 
எனக்கு. அவர் பொஞ்சாதி மாரியம்மாளெகூடத் (தரி. 
யும்.
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அவர்கள் எங்கே வ௫க்கிருர்கள்! 

இந்த சந்துலை கொஞ்சதாரம் போனா அவுங்க வூடு 

- இருக்குது, 

இந்த மூலையில் 2 அவர்கள் மு ன்பு 5 வாழ்ந்திபு த ரக்கவில்லையா? 

ஆமா, அமித ஜமீன்தார் எஜெண்டு, ஒரு வெத்திலே 
தோட்டம் 2 போடணும் இண்ணு அந்த வூட்டே. இடிச் 
சுட்டாரு. 

வா ௮ம்மா, எங்களோடெவா--௮ந்த விட்டைக் காட்டு, 
உனக்கு காலணா தருகிறேன், 

. அப்படியே அவட்டும். 

[கொஞ்சதூரம் அமைத்துக்கொண்டு : Fu Bayer. | 

அதோ ௮௪. வெழல்கூரெ போட்டிருக்கிற வூடு 
தான் அவங்குளுது--அ௮அகோ பாருங்க, மாரியம்மா 
கைராட்டினம் வைச்சிகினு நூல் நூத்துகினு இருக்க 
ராங்கு, 

இந்தாம்மா, . 

[ ஒரு பைசா கொடுக்க, சிதை வாங்கிக்கொண்டு யபோகிருள். 7 

ப என்னிருதயம் எப்படி. . அடி த்துக்கொள்ளு?றத!.- 
அதுவா என்னை வளர்த்த செவிலித்தாய்?--ஆம் ஆம், 
இப்பொழுது ஞாபகம் வருகிறது! எவ்வளவு இழவியாகி 
விட்டாள்!--ஏதோ வியாதியால் மிகவம் மெலிந்து 
போயிருப்பதுபோல் காண்கிறது. | 

பதினைந்து வருஷங்களாயினவே. நீங்கள் பார்த்து; (அன்றி 
யும் ஏதோ கஷ்ட நிஷ்டூரங்களெல்லாம் அ௮னுபவித்தஇருக் 
கிறார் போலிருக்கிறது, அதுதான் இப்படி மெலிவடை 

யச் செய்திருக்க வேண்டும். 

் af. 

) மாரியம்மாள் வெளியே வருகிறாள். 

(குடிசையின். கதவண்டைப் போய்]. அம்மா, ஈமஸ்காரம்-- 
எனக்கும் என் * தோழ னுக்கும் ஏதாவது தாகத்திற்குக் 
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கொடுக்க முடியுமா? எங்களுக்கு மிகவும் தாகவிடாயா 

மிருக்கிற த---இந்து வெயிலில் துலைதூரம் நடந்தபடி 
பால். ப ட ப்ட் 

ஜயா, எங்களிடம். ஜலம்தான் இருக்கிறது, - அதைக் 

குடிப்பசானால் கொண்டு வருகிறேன். 

சந்தோஷம் -கொஞ்சம் தயவுசெய்து கொண்டு வாருங 
ரன், | ட்ட 

ஐயா, வெயிலில் நிற்இறீர்களே--இங்கே உள்ளே வாருங் 
கள் கொஞ்சம், வெயில்படாதபடி. இது எங்கள் வீடு-- 
இதோ இவ்வாசனத்தஇில் உட்காருங்கள்--நான் போய் 
தண்ணீர் மொண்டு கொண்டு வருகிறேன். [போகிறாள்.] 

[ஒருபுறமாக] அகோ வயோதிகன்!--உள்ளே போகலாம் 
வா, [உள்ளே போகின்றனர். ] 

காட்சி முடிகிறது. 

இ ண்டாம் காட்சி 

  

குடிசையன் உட்புறம் வயோதிகனான ஞானபாசன். 
உட்கார்ந்திருக்கிறான். ஹரிபக்தனும், பரமநாதனும் . 

கின்று கொண்டிருக்கின்றனர், வட 

ஐயா, நாங்கள் குடிக்கக் கொஞ்சம் தண்ணீர் கொண்டு 
வரும்படி. உங்கள் மனைவிக்குக் கஷ்டம் கொடுத்திருக்க 

_டூரும், 

ஞா. உட்காருங்கள் -- ஐயா--உட்காருங்கள்--நான் உட்கார்ந் 
.... இருக்கும் நாற்காலியை நீங்கள் உட்கார உங்களுக்குக் 

கொடுத்திருப்பேன்--என் துர் ௮இர்ஷ்டத்தால் எழும் 
இருக்க முடியா தவனாயிருக்கிமறன்--முடமாய்; என் கண் 

_ கஞம் நன்றாய்த் தெரியவில்லை. 

[ஒரு புறமாக] ஐயோ பாபம்! முடமும் குருடுமா! 
ஆமாங்க--எப்படியும் வயசாகி பலஹீனப்பட வேண்டி 
யது தானே! -௮தைத் தடுக்க யாரால முடியும்! எல் 
லாம் ஈசன் செயல! 

- ஐயோ! நீங்கள் இன்னும் வேலை செய்துதானா ஜீவிக்க 
வேண்டும்... | )
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ஹ். 

ஞா. 
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மய 

எங்களால் ஆனமட்டும் வேலைசெய்து பிழைத்து வூ 

தோம்- தற்காலம் என்னால் ஒரு வேலையும் செய்யச் 

சக்தியில்லை--என் பெண்சாதியோ, பாவம்! அவளும் 
-இழவியாகி விட்டாள் நூல் நாற்று என்ன சம்பாதிக்க 

முடியும்? ஆகவே அன்னதான சமாஜத்தார் தர்மத்தில் 
காலட்சேபம் செய்துவருகிறோம். 

அன்னதான சமாஜமா! நீங்கள் ஒருகால் நன்ளுய் 
வாழ்ந்தவர்கள் என்பதைக் கவனித்து, அவர்கள், உங்க 

ளுக்குப் போதுமான உதவி செய்கிறார்களா? 

அவர்கள் மீது நான் குறை கூறவில்லை ஐயா, ஒரு வாரத் 

இற்கு எட்டணா கொடுக்கிறார்கள், இந்த கஷ்ட FHS 

தில் ௮து எவ்வளவிற்கு! . | அம் | 

வாஸ்தவமே--௮து எவ்வளவிற்கு!--இவ்வளவு தானா 

அவர்கள் உதவுகறுர்கள்! ன க 

ஆமா மையா, அதுகூட இனிமேல் கொடுக்க முடியாது, 

நீங்கள் சமாஜத்தின் தொழிற்சாலைக்கு வரவேண்டும், 

என்று சொல்லி யனுப்பியிருக்கிறார்கள், 

மாரியம்மாள் ஒரு பாத்திரத்தில் ஐலம் கொண்டு வருகிறாள். 

இந்தாங்கள் ஐயா, இப்பாத்திரம் சுத்தம் செய்யப்பட் 

டிருக்கிறது, அப்படியே நீங்கள் சாப்பிடலாம், | 

சமாஜத்தின் தொழிற்சாலைக்கா வரும்படி. செசொன்னார் 

“கள் என்று கூறினீர்? 

.ஆமரம் ஜயா, அதைக்கேட்டது மூதல் என் புருஷன் 
மிகவும் கவலையுடனிருக்கிறார். சாகிற காலத்தில் காங் 

கள் தொழிற்சாலையில் சாகமவண்டுமா 
என்று!. நாங்கள் 

இதைவிட கொஞ்சம் நல்ல ஸ்திதியில் வாழ்க தவர்கள்-- 

- வாஸ்தவமாய்--நாங்கள் கொஞ்சம் நிலம் வைத்துக் 

- கொண்டு பயிர்செய்து கொண்டிருந்தோம்; : அவ்விட 
மிருந்த, அந்தக் கோயில் பக்கத்தில் வசிக்கும் ஜமீன் 
தார் ஏஜெண்டு, எங்கல£த் துரத்தி விட்டான். அது 

முதல் நாங்கள் வரவர ஏழைகளாக, பலஹீனப்பட்டவர்.
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களாகி வருகிறோம். "இப்பொழுது எங்கள் கையில் ஒரு 
சொ தீதுமில்லை, 

[கண்ணீர்விட்டு] ஈஸ்வரா! ஈஸ்வரா! அன்னதான சமா 
ஐத்தின் தொழிற் சாலையிலா சாகவேண்டும்! . அதை 
நினைக்கவும் என் மனம் தாளவில்லை. ஆயினும். CoCo 

மா. 

இருக்கிறாபோ, அவருக்குத் தெரியும் எது எங்களுக்கு 
நல்லதென் து! அவர் இச்சைப்படி. யாகட்டும்! அதற்கு 
நாங்கள் கீழ்ப்படிய வேண்டியவர்களே! 

ஜயோ! உங்களுக்கு குழந்தைகள் இல்லையா? சிநேகிதர் 
 களில்லையா உங்களுக்கு ges Bua உதவிசெய்ய! ட 

ஐயா, எங்கள் குழக்தைகளெல்லாம் காலமாய் விட்டார் 
கள்--ஓருவன் தவிர--அவனும் தூரதேசத்தில். வாழ்க்து 
வருகிறுன்-- எங்கள். ப் போல ஏழையாக, ப 

ஈண்பர்களே, உங்களைப்போன்ற உத்தம. இனங்களைப் 
பாதுகாக்க ஒருவருமில்லாமலா போயிற்று? 

இல்லையுங்கள்! எங்கள் அக்கம் பக்கத்திலிருப்பவர்களை த் 
தான் நாங்கள் அறிவோம். அவர்கள் காங்கள் தொழிற் 
சாலைக்குத்தான் போகவேண்டுமென்று சொல்லுகுிரூர் 
சுள், 

ஏனையா, முன் காளில் ஹரிபக்தர். குடும்பம் என் த ஒரு 
குடும்பம் இவ்வூரிலில்லையா ! | ட்ட 

இருந்த துங்கள், அது நிரம்ப காலத்திற்கு, முன்னால்... . 

_ அிக்குடும்பத்தாரெல்லாம் செத்து போய் விட்டார்கள் 

மா. 

என்று நினைக்கிறேன். அல்லது தாரதேேசம் போயிருக்க 
வேண்டும், 

ஆம், அந்த குடும்பத்தின் கடை. குழந்தை, எல்லோரை 
யும்விட நிரம்ப அழகு, அவன் எங்கள் விட்டில்கான் 
வளர்ந்து வந்தான்; நாங்கள் அந்தக் கழனியருகிலுள்ள 

ஹ். 

வீட்டில் வாழ்ந் ் தபொழுது. பதின்மான்று வருடம் எங்க 
ஞூடன் வளர்ந்து வந்தான்; நிரம்ப நல்லபிள்ளை, என் 
சொந்த குழந்தையைப் போல் நான் அவனை. வளர்த்து 
வந்தேன். 

அவன் பிறகு என்னவானான்!
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அவன் நிரம்ப குணசாலியாயிருந்தபோதிலும், மிகுந்த 
தைரியமும் வீரமும் வாய்ந்தவன்; ஆகவே, கடைசி யுதீ 
கம் வந்தபொழுது, கப்பல் படையைச் சேர்ந்து, யவ 
னர்களுடனும் சுவர்ண பூமியார்களுடனும் சண்டை 
“போட வேண்டுமென்று, புறப்பட்டுப் போய்விட்டான்- 
நரங்கள் எவ்வளவு தடுத்தும் பிரயோஜனப்படா தபழு. 

அகுற்கப்புறம் ௮வன் செய்கி நாங்கள் ஓன்றும் கேள் 
-விப்படவில்லை இதுவரையில், 

மா, 

மா, 

ப ஞா. 

| ஹரிபக்தர் உயிருடனிருக்கருர். இப்போது ரா | 

- தில் கடற்படையில் உத்தியோகம் செய்கிறார். - அவரை 
விட சிறந்த போர்வீரன் ௮ப்படையிலே கிடையாது. 

உம்/--௮வன் இறந்து போயாவது இருக்கவேண்டும். 
அல்லது யுத்தத்தில் மடிந்தாவது இருக்கவேண்டும்-- 
ஏனென்றால், அவன். இந்நாட்டில் உபிரோடிருந்தால், 
எப்படியாவது இதுவரையில், அவன் எங்களைக் கூப்பிடு 
கிற வழக்கப்படி --தன் அப்பாவும் அ௮ம்மாவுமான-.-. 
எங்களைப் பாரீக்க வரந்இருப்பான். ௮வன் என்னவாயி 
னானே வென்று எத்தனை ராத்திரி, நான் கவலைப்பட்டு 

தூக்கம் வராமல் கஷ்டப்பட்டேன். . 

[கண்ணீரைத் துடைத்துக் கொள்வறாள்.] 

[பரமநாதனிடம் ஒருபுறமாக] இனி என்னால் பொ MBSA 

. [அவனிடம் ஒருபுறமாக] கொஞ்சம் பொறுத்துக்கொள் 
ஞங்கள் இன்னும்--ஐயா, நீங்களிருவரும். எங்களுக்குக் 

காட்டிய அன்பிற்காக, உங்களுக்கு சந்தோஷத்தைத் 
குரத்தக்க ஒரு சமாசாரம் சொல்கிறேன்--இர்த ஹரி: 

பக்த வம்சத்திலுஇத்த, கடைச் பிள்ளை -- ஹரிபக்தனை- 

அவனை ஹரி, என்று சுருக்கக் கூப்பீடுவார்கள்--. 

“அம் ஆம் அதுதான் அவன் பெயர்--என் சின்ன ஹரி!-. 
அவனைப்பற்றி என்ன சமாசாரம். ஐயா?--அ௮வன் உயி 

"ரோடிருக்கிறானா? — ப ். 

அந்த பெரிய மனுஷ்யர் பேசட்டும் மாரி... 

ரங்கத் ie 
73     

. நீங்கள். எங்களுக்கு வேடிக்கையாகச் சொல்கிறீர்களா 
என்ன? ட 

OG
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அப்படி யொன்றுமிலலை, சத்தியமாக, 

ஹா! ஈசன் கருணை! ஈசன் கருணை--அவனை கான் ஒரு 
முறை பார்க்கக் கூமோயின்ட். ் 

ஆம், அவனை--நான் இறப்பகுற்குமுன் ஒரு முறையா 
வது பார்க்க வேண்டுமொன்பதுதான் என் கோரிக்கை. 

இதோ இருக்கிறான் அவன்! இதோ இருக்கிறான் அவன்! 

என்னைக் காத்து ரட்சித்த புண்யாத்மாக்களே!--இதோ 
நான்தான் அவன்! நீங்கள் செய்த. ஈநன்றிக்கெல்லாம் 
ஏதாவது பிரதியுபகாரம் செய்ய வந்திருக்கிறேன். 

[மாரியம்மாள் பாததீ இல் பணிஏரறான்.] 

[ அவனை வாரி எடுத்து] ஹா!--இந்த பெரிய ,மனுஷ்யரா-- 
என் ஹரி$--ஆம் ஆம்/ சந்தேகமில்லை!--எனக்குத் தெரி 

கிறது ஈன்றாய்--இப்பொழுதது! படட. 
ஜயோ! என். பாழுங்கண்கள்!--ஆயினும் . அக்குரல் 
எனக்கு நன்றாய் ஞாபகமிருக்கிறது. 

[தன் கையை நீட்ட, ஹரிபக்தன் அதனைக்கெட்டியாகப் 

ன ரப ௫௫௫௫௫௫ 
அப்பா!/--நான் உங்களைப் பார்ப்ப துபோல்.நீங்கள் 

என்னைப் பார்க்கக் கூடுமாயின்! 

, பெரிதல்ல!-- இதுவே 'போதும்--நீர்தான். அவன்? 

என் மனம் பரிபூரணமாக விட்டது. . 

.இன்றைக்கு ரான். எழுந்தவேளை நல்லவே! — நல்ல | 

வேளை! ட 

. உங்களை சான் எப்பொழுதாவது மறந்து போவேன் 
- என்று நினை த்தீர்களா? ட் 

“ஞா, இல்லை இல்லை! உன் சுபாவம் எனக்கு நன்றாய்த் தெரி 
யுமே! ஆயினும் நீ எங்களை வீட்டுப்பிரிந்து எத்தனை. 

- காலமாச்சுது! 

மா. இந்தப் பெரும் பொங்கல் வந்தால் பதினைந்து வருஷ ப 

மாகும்... | ட்ப a 

அன்று உங்களை விட்டுப் பிரிந்தபிறகு, இந்சாட்டில் : 
.. முதன்முறைசான் . கால் எடுத்துவைத்தது மூன்று: 

இனங்களுக்கு முன்பாக/ ப ட ல்க rt
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இதற்குள்ளாக 8 எங்களைப் பார்க்கவந்தது எங்கள் 
அதஇரஷ்டம். 

ஏனப்பா! நீ யெவ்வளவு பெரியவனாய் வளக் துவிட்டாய்! 

- இருந்தாலும் சிறுவயதி லிருந்த புன்சிரிப்பு, உன் 
முகத்தைவிட்டு அகலவில்லை இன்னும்! 

ஜயோ! ரான் நன்றாய்ப் பார்க்க முடியவில்லையே!--ஆயி 
னும் ௮து பெறிதலல- இதோ இருக்கிறான் நமது 
குழர்தை-அவனது கையை நான் பிடித்துக் கொண் 

டிருக்கிறேன். இது போதுமெனக்கு-பயாரோ உன்னுடன் 
ஒருவா” "வந்தாரே--அவர் எங்கே! 

இதோ இருக்கிறேன்--£ங்கள் எல்லாம் இப்படி, சந்தோர் 
ஷமாய்ச் சந்தித்ததைக்கண்டு அடங்காத. சந்தோஷ 
முூடையவனாய். 

பல வருஷங்களாக என்னைவிட்டுப் பிரியாத ஆப்தன் 
இவர்; உங்களிருவருக்கும் கான் எவ்வளவு கடமலைப்பட் 

_ மிருக்கிறேனோ அப்படியே இவருக்கும் கடமைப்பட் 
டிருக்கிறேன். | 

அப்படியா--மிகவும் சந்தோஷம், அவருக்கு ஸ்வாமி எல் 

Ore செல்வங்களும் கொடுத்து ரட்சிப்பாராக! 

நீங்கள் | _ மிகவும் கஷ்டப்பட்டீர்களென்று "கேள்விப். 

பட்டு நான் மிகவும் துக்கப்பட்டேன்; ஆயினும் அதெதல் 

_ லாம் இனி போச்சுது. இனி நீங்கள் தொழிற்சாலைக்குப் 

  

போவதைப் பற்றி கனவிலும் கருதவேண்டாம்.. 

. ஸ்வாமி உன்னை ரட்சிப்பாராக!--இனி எனக்கு துக்க 

ட மென்பதில்லை-ஆயினும் காங்கள். ஆனக்குப். | பாரமா 
யிருக்கலாகாது. 

ஹ். அதெல்லாம் ஒன்றுமில்லை, அதைப்பற்றி... கவலைவேண் 
_ பாம். என்னிடத்தில் ஓரே. ஓரு ரூபாய் இருந்தாலும், 

.. உங்களுக்கு கான் அதில் பாதி கொடுக்க வேண்டியவன், 
உலகத்தில் எனக்கு உதவ ஒருவரும் இல்லாதபொழுது, 
ரீங்களிருவரும் 2 என்னைக் eine கக்க என்தாய் 
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குழந்தைகளில் ஒருவனாகப் பாவிக்கவில்லையா ? இப் 

பொழுது உங்கள் முதஇர் வயதில் உங்களுக்கு உதவாமற் 

போவேனா கான் !-- ஒரு போதும் இல்லை. 

ஆம் ஆம் - இளவயது முதல் உனக்கு இந்த நல்ல சுபா 

வம் இருந்தது, எப்பொழுதாவது நம்முடைய சின்ன 
ஹரி நமக்கு உதவுவான் என்று கான் அப்போதே 

சனை த்ததுண்டு, 

am. வெயிலும் மழையும். உள்ளே. .நுழையக்கூடிய Basa, 
சையை விட்டு டங்கள் உடனே புறப்படவேண்டும். 
இர்த ஊரிலாவது அல்லது வேறெங்காவது, உங்களுக்கு. 

_ நான் ஒரு நல்ல வீடு சம்பாஇத்துக் கொடுக்கிறேன்... 

, அப்பா, கான் இந்த ஊரிலேயே என்காலத்தைக் கழிக்க 
"விரும்புகிறேன். இதிலேகான் கான் பிறந துவளர்ந்தேன், 

.... இதிலேயே மான் என் பிராணனை விடவேண்டும். வேறு 
... வீடு பார்ப்பதென்றால், இந்த ஊரில் பழய தச்சன் 

இருந்த வீடு காலியாயிருக்கிறதாம் -- ௮து ஓரு வேளை 

கொஞ்சம் விலை ய இகமாயிருக்குமோ என்னவோ 2 

, அதைப்பற்றி உங்களுக்கு கவலை வேண்டாம் — எந்த 

வீட்டைச் சொல்கிறீர்கள் ? அந்த களத்து மேட்டின் 
ளே பக்கத்திலே யிருக்கிறதே அதுதானே ? -- அதுதான் 

உங்களுக்குச் சரியான இடம்--௮.து எனக்கு ஈன்றாய் 
- ஞாபக மிருக்கது ; நால்க்கே நீங்கள் அங்கும்பாக ஏற் 

மா. 

பாடு செய்க றன் நான். 

நான் கோரியதற்கும் - — 'பிரார்த்தித்ததற்கும்-மேலாக: 

"இருக்கிறது. 

aD. அதன் பக்கத்தில் ஒரு சிறு மனை வாங்கித் தருகிறேன், 
அதில் நீங்கள். ஒரு பசுவை மேயவிட்டு வளர்க்கலாம், 

ஒரு: சின்னவேலையாள் பெண்ணை. ஏற்படுத்துகியறேன் ; 

அவள் அ௮தன் பாலைக்கறக்கவும் ; உங்களுக்கு வேலை 
செய்யவும் உதவுவாள். அந்நிலத்தில்: ஒரு புறம், கழ் 
பயிர் ஏதாவது போட்டு, உங்களுக்கு வேண்டிய காய்
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கறிகளை நீங்கள் உண்டாக்கிக் கொள்ளலாம் -- வீட்டின் 

பின்புறம், கோழி முதலியவைகளை நீங்கள் வளர்க்கலாம் 

-- அந்த வீட்டிற்கு சில தட்டுமுட்டு சாமான்களையும் : 

வாங்கத் தருகிறேன். 

ஹா ! நீங்கள் செய்வது -- நிரம்ப ௮இகம் -- நிரம்ப 

அதிகம் ! 

இதென்ன இது ! இவ்வளவு நன்மையையும் எங்கஞுக்கு 

வரும்பொழுது கான் ஏன் கண்ணீர் விடுகிறேன் ! 

ஹ. அந்த வீட்டுக்குச் சொக்தக்காரன் பார் £ 

ஞா. இகோ எங்கள் பக்கத்து வீட்டுக்காரர் - கெல்வேலீ 
யப்பா, 

அவரை எனக்கு ஞாபகமிருக்கிறது. அவரிடம் இதோ 
போய் பேசு முடிவு செய்துகொண்டு வருகிறன் எல்லா 

வற்றையும், வா, அப்பா பரமகாதா--நான் வருகிறேன் 

ஞா, 

அப்பா ! -- அம்மா 1 [இருவரும் போகிறார்கள்.] 

அப்பா! ஸ்வாமிதான் உனக்கு கைம்மாறு செய்யவேண்் 
டும்! 

மா. சான் எழுந்தவேளை நல்லவேளை ! நல்லவேஃ&£ ! --நரம் 

ஈசனைத் துதிப்போம் ! 

"காட்சி முடிகிறது. 

நாடகம் முற்றிற்று,



      

_ நாடக பாத்திரங்கள் 

சிவராம முதலியார், பாலாம்பாள், பாலகிருஷ்ண 

- ஞானாம்பாள். 

PE oo 

முதல். 

ன் 

      

முதற் காட்சி 

இடம்--பெங்கஞூரில் லால்பாக்கை அடுத்த ஒரு பங்களாவில் gt அறை. 

| சிவராம முதலியாரும், பாலாம்பாளும் உட்கார்ந்து ப 

 கொண்டிருக்கின்றனர்.. 

  

சி, என்ன பாலு, உன் யுக்இ எப்படி. முடியுமோ "வென்று 
எனக்குச் சந்தேகமாயிருக்கிற_து. 

பாலா. எனக்கென்னமோ சந்தேகமே பில்லை | 

சி. பார்க்கலாம்--எனக்கு பயமாகத்தானிருக்கறது.. பிள்ளை. 
| யார் பிடிக்கப்போய் குரங்காய் முடிந்தால் /--அவர்களிரு 

வரும் சந்தித்தால் - -- உன் ரகசியம் வெளியானால் -- ௪ச் 
சரவுதான் இட்டுக் , கொள்வார்களென்று தோன்று 

கிறது. 
பாலா. முதலில் சச்சரவிட்டுக் கொண்டா லம்--பிறகு--சமா 

தானமாய்ப் போய் விடுவார்கள். 

சி, அப்புறம் கலியாணம் செய்து கொள்வார்களோ ப்தி 

பாலா. அப்படித்தான் நடக்குமென்று பிரார்.த்திக்கறேன் ட 
நம்புகிறேன் -- என்ன பந்தயம் 1 

சி, அப்படி நடந்தால் உனக்கு என்ன வேண்டுமென்ருலும் 
தருகிறேன். | | ப 

பாலா. ஆ! கான் சொன்னபடி நேரிட் டால் -- காலை. புடை 
வைக்காரன் கொண்டு வந்தானே, அந்த நாறுரூயாய் .



  

பெண்புத்தி கூர்மை 4, 

புடைவை எனக்கு வாங்கித் தரவேண்டும்--நான் அந்த 

கலியாணத்துற்குக் கட்டிக் கொள்ள, 

சி. அப்படி மாத்திரம் கேறிட்டால், நூறு ரூபாயல்ல இரு 
நூறு ரூபாய் புடைவை வாங்கித் தருகிறேன். எப்படி 
யாவது பரமேஸ்வரன் அருளால், ௮வள் தகப்பனாருக்கு 
நான் வாக்களித்தபடி இவர்களுக்கு கலியாணம் செய்து 
வைத்தால் போதும் -- என்ன நாலுமணியாயும் பால 

- இருஷ்ணன் வரவில்லை - சரியாக மணிப்பிரகாரம் வந்து 
விடுவான் என்றாயே ! | 

பாலா. இன்னும் காலு அடிக்கவில்லையே | 

ன [கடியாரம் நான்கு அடிக்கிறது] 
சி. இதோ அடிக்கறது ! . [வெளியில் பைசிகல் சத்தம்] 

பாலா. இதோ வருகிறான் ! 

(பாலகிருஷ்ணன் வருஒருன். ) 

சி. "உட்கார் பாலிருஷ்ணா - கோலாரில் எல்லோரும் க்ஷமம் 
“தானே... 

பா. ம்க்ஷ்மம் தான். 

பாலா. ஏனப்பா--காகிதம். போட்டால் பதில் போட கூட 
உனக்கு சவகாசமில்லையோ ? | 

பா. அக்காள், அந்த காகிதத்திற்கு என்ன பதில் போடு 
கிற்து? நான்தான் உனக்கு பலதரம் சொல்லியிருக்க 
மோனே, அ௮ந்த மைசூர் காலேஜில் படிக்கும் ஞானாம்பா 
ளைக் கலியாணம் பண்ணிக் கொள்ளுகிற விஷயத்தைத் 
தவிர மற்ற எந்த சமாசாரமென்றா லும் கேள், பதில் 
சொல்லுகிறேன். 

பாலா. அந்த பெண்விஷயத்தைப் பற்றியா நான் கடைசி கடி. 

தத்தில் எழுதியிருந்தேன்? -- அவள் சமாசாரம்தான் 
"அப்பொழுதே முடிவாகி விட்டதே. இப்பொழுது நீ 

- அவலாக்கலியாணம் பண்ணிக்கொள்ள விரும்பினா லும் 
அது மூடியாது. | 

பா. அப்பா-!-- ஏன் அப்படி. ? 
பாலா. அவள் 'சீமைக்குப் புறபபட்டு விட்டாளாம், இன்னும் 

| அங்கே போய் வயித்தியப் பரீட்சைக்குப் படிக்க வேண்டு 
மென்று.
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பா. 

கூர்மை 

  

பெண்பு 
கீ Si 

சரிதான் ! -- நான் நினைத்தபடியே ஆச்சுது ; பெண் 

களுக்கு எவ்வளவு கற்பிக்க வேண்டுமோ, அதற்கு அதி 
கமாகக் கற்பிப்பதின் பலன் இதுதான்! பீ, ஏ. பாஸ் 
பண்ண வைத்தால், அதற்குமேல் போக விரும்புவார். 

“கள். அன்றியும் இப்பொழுது டெனிஸ், ஹாக்கி எல் 
லாம் ஆடுகிறாள். அங்கே போய் கிரிகட் கற்றுக் கொள் 
வாள்--ஆ! போன மாதம், மைசூர் பிசிகல் கல்ட்சர் 

ரவ பாலு பத்திரிகையில், அவளுக்கு நீஞ்சல் 
அடிப்பதில் பரிசு கடைத்ததாகப் படித்தேன் -- பெண் 
கள் நீந்தக் கற்றுக் கொள்வதாவது/ -- அதிருக்கட்டும், 
அவள் சிமைக்குப் போய்விட்டதாசகயார் சொன்னது ?. 

பாலா, அவள் பக்கதிது விட்டுப்பெண்-பைசூரிலிருந் து ஒருத்தி 

பர, 

ட் பண்ண -- அவள் சொன்னாள். 

வந்திருக்கிறாள் ஈம்முடைய வீட்டிற்கு-- தன்தேகசெளக் 

கியத்திற்காக-- ஏதோ உன் அத்தானை கன்சல்ட் (Con- 

சந்தோஷம் -- ஞானாம்பாள் அப்படியே சீமையிலிருந்து 
இங்கு திரும்பிவராமல்-அங்கேயே யாரையாவது கலியா 
ணம் பண்ணிக்கொள்ளச் மசொல். 

[வெளியில் மோட்டார் சப்தம் 

அத்தான்--உங்கள் கார் சப்தம் அல்லவா அது 9 | 

. ஆம், அந்த மைஞர்--பெண்ணை--அ௮தில் டிரைவுக்கு -- 
லால்பாக்குக்கு -- அனுப்பினேன். .. 

லோகாம்பாள் : வருகிறாள். 

பாலா. வா அம்மா - உட்கார் - ஏன் நிற்கிறாய் 1-இவர் வேறு 

லோ. ஈமஸ்காரம், 

LT... 

அ. 

யாருமில்லை உன்சிநேகிதி --ஞானாம்பாள் -- உறவுதான்- 

உட்காருங்கள் -- உடம்பு செளக்கியம் தானே? 
இவர்களுக்கு உடம்பு என்னவென்று சொன்னீர்கள் 
அத்தான் 7 

உம் -- ஒன்றுமில்லை அங்கத்தி -- வைத்தியர், என் 
னமோ கொஞ்சம்--இரும்பலைஃக்கண்டு பயந்து, : பெங்க 

ளூருக்கு என் இன்ஸ்டி.ட்யூட்டு (1086116016) க்கு அனுப்பி 
-விட்டார்-- இரண்டு நாளில் இந்த இருமல் நின்றுவிடும்.
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பா. மிகவும் சந்தோஷம்--குழந்தை ஏதாவது படித்தஇிருக் 

இறதா ? 

லோ. எஸ்--எல்--9--9, பாஸ் பண்ணியிருக்கேன். 

பா. நிரம்ப. சக்தோஷம்--அ௮வ்வளவு போதும்--இன்னும் 
எதற்கு படிப்பு? அதுவும் உடம்பு ௮அசெளக்கியமா 
॥ிருக்கும்போ து? 

லோ. இனிமேல் படி.ப்பை--நிறுத்திவிட்டேன்., 

பா, நிரம்ப பு.தீதிசாவியம்மா நீ --அ௮நீத ஞானாம்பாலாப் 
போல் இல்லாமல் -- உன் சிஙேகிதி சீமைக்குப் போயிருக் 
Sport Gio! — 9. சி.எஸ் பாஸ் பண்ணுவதகுற்கும், கிரிக் 
கெட் ஆடக் கற்றுக்கொள்வத மிகும்! [எல்லோரும் கைக் 
கின்றனர்] நீ ஏதாவது ஆடக் கற்றுக்கொண்டாயா 
அம்மா? | 

லோ. நான் பாட்மின்டன்--ஆடச் கற்றுக்கொண்டேன். 

பா. அதுதான் சரி--௮துதான் பெண்கள் ஆடவேண்டி௰ 
. ஆட்டம், நீ நிரம்ப புத்திசாலியம்மா--ஸ்.திரீகள் கறிக் 

கெட் புட்பால் (1001-0811) முதலிய ஆட்டங்கள் எல் 
லாம் ஆடக்கூடாது என்று நான் பெங்களூர் பத்திரிகை 

- யில் எழுதியதை நீ படி.த்இிருக்கிறாயா 3 

லோ, படித்திருக்கிறேன் - ஞானாம்பாள் எனக்கு சாண்பித் 
_தாள்--தான் MS ற்குப் ப்தில் எழுதியதையும் காண்பித் 
தாள், 

பா, ௦ செய்திருப்பாள்--௮ந்த அதனப்பிரசங்க! உன் சிநேக 
தியை துரஷிக்கிறேன் என்று நீ கோபித்துக்கொள் 
ளாதே--அதிருக்கட்டும்--நாங்கள் இருவர்களும் எழுது 
யதில், யார் எழுதியது சரியென்று உனக்கு--தோணு 

கிறது. ன ட. 
லோ. சில விஷயங்களில் நீங்கள் எழுதியது சரியென்று 

தோணுகிறது. 
பா. மிகவும் சந்தோஷம். 

லோ. சில விஷயங்களில்--அவள் எழுதியதும் சரியென்று 
. தோணுகிறது. 

பா, அது என்ன அது. -௮வை என்னவென்று சொல் 
_ பார்ப்போம்; அதற்கெல்லாம் கான் சமாதானம் சொல் 
BEC per.
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பாலா. சரி சரி! நீங்கள். இத வாக்குவாதம் - ஆரம்பித்தால் 
இன்றைக்கெள் லாம் மூடியாது, நான் சொல்கிறதைக் 

கேளுங்கள். முன்பு ம. (198) சாப்பிட வாருங்கள்--௮ப் 
புறம்--உங்கள் வாக்குவாதங்களை ஆரம்பிக்கலாம். 

[எல்லோரும் போரார்கள்.] | 

காட்சி முடிகிறது. 

  

"இரண்டாம் காட்சி 

  

"இடம்--தோட்டத்தில் Beard, 

.. நடைவாபியின் சுவற்றின்மீது பாலகிருஷ்ணனும் 
லோகாம்பாளும் உட்கார்ந்து கொண்டிருக்கின்றனர், 

ழே பாலாம்பாளும், சிவராம முதலியாரும் உட்கார்ந்து 
கொண்டிருக்கின் றனர். 

பா. நீ என்னதான் சொல், தேகபலம், தைரியம், வீரம் (கு 
விய குணங்களில். எத்தனை யுகங்கள் கழிந்தாலும் பெண் 
கள் ஆடவர்களுக்குச் சமான மாகமாட்டார்கள். 

லோ. யுகங்கள் கழிவானேன்? இதற்கு. பல. - வருடங்களுக்கு | 
முன்பே ஈமது நாட்டிலே யே ரஜபுதீர ஸ்திரீகள், கவசம் 
பூண்டு சண்டைக்குச் சென்றதை மறந்து. பேசுகிறீர் 
களே! சாந்த்மீபி முதலிய மகம்மதிய ஸ்இரீகள்கூட. அப். 
படிச் செய்யவில்லையா? தற்காலமும் . துர்க... ஸ்திரீ 
களும் ஐப்பானிய ஸ்திரீகளும் யுத்தப். பயிற்சி Cupp 
வருவதை நீர் கேட்டதில்லையா? - கம்முடைய தேசத்து 
ஸ்இரீகளுக்கும், 'ஆடவர்களுக்குக் கொடுப்பதுபோல் 
அப்பயிற்சிகள். கொடுக்கட்டும், அவர்களுக்கும் தைரி 
யம், வீரம் எலலாம் எப்படி இல்லாமற். போகிறதோ 
பார்ப்போம், 

பற. அப்படியானால் ஆண்மக்கள் என்றும் பெண்டிர் என் 
இம் இருவகையாக ஏன் ஸ்வாமி சிருஷ்டித்தார்? 

பாலா. உங்களைப்போல் என்நேரமும் சச்சரவிட்டுக் கொண்டி. 
"க்கும் பொருட்டு! (எல்லோரும் ஈகைக்கின்றனர். ] 

பா. ஈகைப்பு ஒருபுறம் இருக்கட்டும்--அக்காள்,. க நீதான். 
சொல், என் மதம் என்னவென்றால், ௮ண்பெண் என்று
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"இரண்டு பிரிவாக பரமேஸ்வரன் சிருஷ்டி த்தபடியால், 
அவர்கள் ஓவ்வொருவருக்கும் இவ்வுலகில். இன்னின்ன 

"வேலையென்று பிரித்தருக்கிறது, என்பது, 

லோ. என் அபிப்பிராயம். என்னவென்றால், சிருஷ்டியில் 
இரண்டு பிரிவாக்கப்பட்டிருந்தா லும் குணாஇசயங்களில் 

_. வித்தியாசமில்லை என்பது, 

பாலா. இந்த உங்கள் சண்டையையார் தீர்ப்பது? 

பா, ஏன்? நீங்களும் அத்தானும்--ஏங்கள் வாக்குவாத த்தை 

யெல்லாம் கேட்டுக் கொண்டிருக் தீர்களே, டங்கள் தான் 

. தீர்மானம் சொல்லுங்கள், 

பாலா. நீங்கள் இரண்டு | பெயரும் கூறுவது சரியென்று 

- தோன்றுகிறது எனக்கு. | | நகைக்கிறார்கள்.] 

சி, எனக்கு என்ன தோ ன்றுகிற தென்றால் -லோகாம்பாள் 
பேசும்பொழுது அது சொல்வதுதான் சரியென்று 

தோணுகிறது; நீ பேசும்பொழுது ௩ சொல்வது சரி 

யென்று தோலி றுகிறது. இ 

பா. இது என்ன அத்தான் கோமுட்டி இர்மானமாயிருக்கி 

றது: ௫ ப ட [அனைவரும் ஈகைக்கின்றனர்] 

பாலா. எங்களால் உங்கள் சண்டையைத் தீர்க்க முடியா 

தம்மா நாங்கள் காப்பி சாப்பிடப்போகே ரும்--நீங்கள் 
"வருகிறீர்களா இல்லையா? Pare வராவிட்டால், காலை 

லோகாம்பாள் செய்த மைசூர்பாக்கை "யெல்லாம் 

திர்த்துவிடுவோம். 

பா. ஏ ஏட இதொ நாங்களும் வந்து விட்டோம். "எங்களுக் 

... கும் கொஞ்சம் வைத்துவையுங்கள். 

பாலா. ஆனால் எக்கிரம் . உங்கள் சண்டையை முடித்துக் 
கொண்டு வ UREA» 

சி, இன்னும் சண்டை “போ ட "வேண்டுமென்றால், | HES 

... சுவற்றை விட்டிறங்கி. சண்டை போடுங்கள், இல்லா 

ட விட்டால், Som DDS ger grr விழுவிர்கள்; ப
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பா. நாங்கள் விழமாட்டோம், 

லோ. விழுந்தாலும் தப்பித்துக் கொள்வோம்! 

[சிவராம முதலியாரும் பாலாம்பாளும் போூருர்கள். ] 

பா, லோசாம்பாள்! காலையில் நாம் சாப்பிட்ட மைசூர்பாக் நி 

.... செய்ததா? மிகவும் நன்றாய் இருந்ததே, உனக்கு இது 
யார் கற்பித்குது? | 

லோ. யாரா? எங்கள் பள்ளிக்கூட த்தில் எல்லாம் கற்பிக்இருர் 
கள். சமயல்வேலை, தையல்வேலை, சங்கீதம், கோலம் 
போடுதல், எல்லாம் கற்றுக் கொடுக்கிறார்கள். 

பா. மிகவும் சச்தோஷம்! ஆனால் எதோ ஒரு பாட்டு பாடு 
கேட்போம். [லோகாம்பாள் பாடுகிறாள்.] பேஷ்! பேஷ்! 

|கை தட்டும் பொழுது நழுவி கழே Ban pe al opis 
விடுகிறான். | 

றா? ஹா. லோகாம்பாள்[ லோகசாம்பாள்! Grate 
நீந்தத் தெரியாது! தெரியாது-- — 

லோ. பயப்படா தரி இதோ காப்பா ற்று றன் 

(ப ணழ்தில் குதித்து கரையேற்றுஇரு ள். | 

ஐயேோர்! தலையில் காயம் பட்டிருக்கு. இந்த ரத் 
தத்தை கட்டுகிறேன், 

தன் முன்தானையின் ஒரு துண்டை கிழித்துக் கட்டுகிறாள். J 

சிவராம முதலியாரும், பாலாம்பாளும் ஒடி. வருகிறார்கள், 

சி, Ber gC x oor! நினை த்தேன்!--நினை த்தபடி. ஆயிற்று! 
.. லோகாம்பாள், அம்மட்டும் ரத்தம் வழியாதபடி காயத் 

தைக் கட்டினாயே சரியாக! நீ போய் உன் இரத்தத் 
துணியை, மாற்றிக் கொள். பாலு, இட்டுக்கொண்டு 
மபோ லோகாம்பாலா உடனே. வீட்டுக்குள்--நீஞ்ச த் 
தெரியாத இந்த. ஆண்பிள்ளையை நான் அழைத்துக் 
கொண்டு வருகிறேன், வாடா அப்பா, ஈரத் துணியுடன். 
இராதே, அப்புறம் நிமோனியா (Pneumonia) வரப் 
போகிறது, [அழைத்துக்கொண்டு போகிறார். 1. 

காட்சி முடிகிறது. 
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மூன்றாம் காட்சி 

இடம்: டாக்டர் சிவராம முதலியார் வீட்டில் ஓர் அறை, 

காலம்--காலை. 

பாலகிருஷ்ணன் படுக்கையில் படுத்கவண்ணம் இருக்கிறான். 
சிவராம முதலியார் அவன் பக்கலில் நிற்கிருர், 

பாலாம்பாள் அருகில் நிற்கிறாள். 

பரலஒருஷ்ணா, இனி ஓன்றும் பயமில்லை, இனிமேலாவது 

ஜாக்கரதையாயிரு, கிணற்றின் ஆழம் பார்க்காதே! ந 
தப்பிப் பிழைத்தது தெய்வாகனம்? அ௮ம்மட்டும் அந்தப் 

பெண் -லோகாம்பாள்--உடனே இணெற்றில் குதித்து 
உன்னைக் காப்பாற்றியிராவிட்டால்--இன்றைக்கு ஓரு 
வருக்கு சஞ்சயனம் ஈடத்தியிருக்க வேண்டி வந்திருக்கும். 
அன்றியும் கலையில் பட்ட காயத்தை உடனே பாஸ்டு . 

எய்ட் (1 வம் கொடுத்து கட்டியிராவிட்டால், உன் 
உடிருக்கே அபாயம் நேர்ந்திருக்கும். உன் உயிரை ௮வள் 

தான் காப்பாற்றினாள் இருவிதத்திலும். ஆகவே அவ 

ஞக்கு நீ மிகவும் நன்றியறிதல் பாராட்ட வேண்டும். 

ஆமாம் ௮த்தான்--நான் போய் வந்தனம் சொல்லி 

விட்டு வருகிறேன். 

அடடெ! எழுந்திருக்காதே! முட்டாள், நிரம்ப படித்த 

வன்தான்!--இது கூடவா தெரியாது? இர்த ரணம் ஆறி 
இக்கட்டை ரான் அவிழ்க்கிறவரையில் படுக்கையை 
விட்டு நீ எழுந்திருக்ககூடாது--பாலு, நான் உத்திரவு 
கொடுக்கும் வரையில் இவனைப். படுக்கையை விட்டு 

எழுந்திருக்கவிடாதே--நான் வருகிறேன். [போகிறார்,] 

அக்காள், ௮ப்பெண்ணுக்கு--லோகாம்பாளுக்கு--என் 
உயிரைக் காப்பாற்றியதற்காக--நான் வந்தனம் 
செலுத்தவேண்டுமே!-- 

பாலா. அதை நான், நீ. சொன்னதாகச் சொல்லிவிடுகிறேன், 

பா... ரீ. அவளை - இங்கு கொஞ்சம், அழைத்துவாயே ன்... 
நான் என் வாயால--சொன்னால்---எனக்கு இிர்ப்தியா 
யிருக்கும்.
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பாலா. கான் சொன்னால் ௨ உதவாதோ?--8 நேராகச் சொல்லி 

வேண்டுமோ? அவள் மைஞருக்குத் திரும்பிப் போக 
வேண்டுமென்று சாமான்ககளைாயெல்லாம் கட்டிக்கொண் 

டி.ருக்கிறாள். 

பா, இன்றைக்கேயா?--அக்காள், நீங்கள் சொல்லி இன்னும் 

இரண்டு மூன்று நாட்கள் இருந்து போகச் சொல்லுங் 

கேன்; 

பாலா. ஏன்? ஏன் அப்படி. அவகாசம்? 

பா. அக்காள் --உன்னிடம் சொல்ல எனக்கு வெட்க 
மென்ன--நான். கலியாணம் செய்துகொள்ள விரும்பு 
EG mor. 

பாலா. யாரை? 

பா. லோகாம்பாளை.. | 

பாலா. அப்புறம் உன் தகப்பனார் வாக்கு என்னமாய்ப் 
போகிறது? | | 

பா, அக்காள், 8 என்ன சொன்னாலும் சொல்--கான் கல்யா 
ணம் பண்ணிக் கொள்வதானால் அ௮ப்பெண்ணைத்தான் 
கலியாணம் பண்ணிக்கொள்வேன்; இல்லாவிட்டால் இப் 
படியே பிரம்மசாரியாயிருந்து விடப்போகிறேன். 

பாலா? அதையெல்லாம் அப்புறம் யோ௫ிக்கலாம்-- நீ அவ 

ளைக் கலியாணம் பண்ணிக்கொள்ள :இஷ்டப்பட்டால், 

அவள் அதற்கு ௪எம்மதிக்க வேண்டுமம? — 

பா.. நீ. மெல்ல அவன். மளதை-ரசசியமாக-௮ oe து 

பாரேன். | ப 

பாலா, நல்ல வேலைதான் எனக்கு! "அதெல்லாம் முடியா துடி 

“வேண்டுமென்றால் கேராகக் கேட்டுக்கொ ள்---போகுமுன் 

உன்னிடம் சொல்லிவிட்டுப் போக வேண்டுமென்றாள்-- 

அதற்காக உன்னிடம் அனுப்புகிறேன். அப்புறம்-- உன் 

அதிரீஷ்டம். - [போகிறாள்.] 

பா, மல்லேஸ்வரர் விட்ட கதியாகறெது!-தன்' உயிரையும் 
. பாராமல் என் உயிரைக் காப்பாற்றினாள்--உடனே 

Aor pie குதித்து/---அகவே என்மிது. SF GTO HI 

கொஞ்சம்--அன்பிருக்கும்--இரக்கமாவது இருக்கும்" | 

HTH OUT அழைத்துக்! கொண்டு பாலாம்பாள் வருகிறாள்... 

பாலா. பாலகிருஷ்ணா, : இதோ. ் லோகாம்பாள்--வத்திருக் 
கிருள்-- இன்றைக்கு ' மைசூருக்குப். போகவேண்டுமாம்,
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ஞா. 
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உன்னிடம் சொல்லிவிட்டுப் போக வட்திருக்கிறாள்-- 

இதோ கான் வம்துவிட்டேன்; உங்கள் அத்தான் அந்த 

மருந்தை வாங்கி வைக்கச் சொன்னார் தான் திரும்பி 

வருழுன், ட (போகிறாள். ! 

லோசாம்பாள்-- உட்கார் - இன்றைக்கே மைளஞூருக்குப் 

போகவேணுமா? இன்னும் இரண்டு மூன்று நாட்கள் 

பொறுத்துப் போகலாகாதா? 

உங்கள் அத்தான், டாக்டரைக் கேட்டேன், இணி aw 

அபாயமுமில்லை என்று சொன்னார்--ஆகவே இன் 

றைக்கு புறப்பட உத்தரவு கொடுங்கள். ட்ட 

நான் மாட்டேன்--என் உயிரை இரண்டு விதத்தில காப் 
* 

பாற்றினாய் அதற்காக--நான் உனக்கு கைம்மாறு செய்ய 
ர் 

வேண்டாமா?-- தக்கபடி. 
ற . , e ழ் e . 4 க ச் ் உ 

Tor கடமையைச் செய்தேன், அதற்கு கைம்மாறு என் 

னத்திற்கு? | 
லோகாம்பாள்--என் உயிரை இன்னொரு விதத்திலும் 
காப்பாற்றும்படியாக வேண்டுகிறேன். என் உயிர் உன் 

கையில் இருக்கிறது!--அ௮தை நீ எப்படியாவது காப் 

பாற்றவேண்டும்--அதற்குமேல் நான் சொல்வகுற்கில்லை 

—2.67 இஷ்டம், 
என்னிஷ்டமா?--என் இஷ்டப்படி செய்கிறீரா? 

சொல், அப்படியே செய்கிறேன் -எதுவாயிருக்குபோ தி 
லும். ப | | 

_ சத்தியமாக?-- 
._ ஆம் சத்தியமாக. 

ஆஅனால்--உங்கள் மாமா மகள்--ஞானாம்பாலாக. கலியா 

-ணம் செய்துகொள்வதாக வாக்களியும், 

பா. நான் மாட்டேன்! 

ந. 

பா, 

இது நியாயமா? நான் சொல்லுகிறபடி செய்வதாகச். 

சத்தியம் செய்துவிட்டுத் தவறலாமா₹--ஞானாம்பாள் 
எழுதியது வாஸ்தவம் தான்--ஆடவரை  எப்பொழு 
தும் நம்பலாகாதென்று, ப ப பட 

பெண்க மாத்திரம் ஈம்பலாமோ? கான் உன்னைக் கவி 

யாணம் பண்ணிக்கொள்ள விரும்பினால், நீ. மற்றொருத்தி 

யைக் கலியாணம் செய்து கொள்ளும்படி என்னைக் 

கேட்கிறாயே!



56 பெண்டு கஇ da. Ten 

ஞா. மற்றவர்களை நம்பலாமோ என்னமோ எனக்குத் தெரி 
யாது, நீங்கள்--என்னை நம்பலாம், நீங்கள் மாத்துரம்-- 
நோனாம்பாலாக கலியாணம்  மெய்துகொள்ளுங்கள்-- 
நான் உடனே உம்மைக் கலியாணம் செய்துகொள்ளு 
கேன். 

பா. சத்தியமாகவா? 
ஞா. ஆம் சத்தியமாக, 
பா. எப்படியாவது நீ எனக்குக் கஇடைத்தால் போதும்! 

| அப்படியே ஆகட்டும், ட ட 

ஞா. அனால் கொஞ்சம் பொறுங்கள்--௮வல் இங்கே 
அனுப்புகிறேன்? | 

பா. எங்கே இருக்கிறாள்--௮ந்த ஞானாம்பாள்! — 

ஞா. பக்கத்து வீட் டில்தான் தங்கி யிருக்கிறாள்--என்னுடன் 
நான் வரும்போது என்னுடன் வநதாள்--அ௮வள் உம் 
மீது மிகவும் காதல் கொண்டிருக்கிறாள், உம்மையே 
கலியாணம் செய்துகொள்ள வேண்டு மென் றிருக்கிறாள் 
அவள் உம்முடைய மனதை மெல்ல அறியும்படி 
சொன்னாள்--என்னிடம் இதோ நான் உங்கள் ௮க்கா 
ஞடன் அவளை அனுப்புகிறேன். (போகிறாள்) 

பா. இதென்னடா கஷ்டமாய் முடிந்தது! கலியாணமே 
வேண்டாமென் நிருந்ததற்கு, ஒரு தாரத்திற்கு இரண்டு 
தாரமா?-- அப்புறம் என் பிரம்மச்சாரி சபதம் எப்படிப் 
போவது! 

பாலாம்பாள் ஞானாம்பாளுடன் வருகிறாள். | 

பாலா, பாலகஒிருஷ்ணா--ஏன் முகத்தைத் இருப்பிக்கொண் 
டாய்? இப்படித் தான் கொஞ்சம் திரும்பி பாரேன் - 
ஞானாம்பாள்! 

ஞா. ஞானாம்பாள் ம்து அவருக்கு ரிரம்ப கோபம்; இரும்பி 
அவள் முகத்தைக் கூடப் பார்க்க இஷ்டமில்லை, 

பா. யாரது? [திரும்பி] எதோ ஞானாம்பாள்? 
பாலா. முண்டம்--இன்னும் தெரியவில்லையா?--8ீ கலியா . 

ணம் பண்ணிக் கொள்ள விரும்பும் லோகாம்பாள் தான். 
. நீகண்ணெடுத்து பாரேனென்று கூறிய ஞானாம்பாள்! 

பா, ஆ!--அப்படியா/--ஞானாம்பாள்!-- 

(திரை விழுகிறது) 

நாடகம் முற்றியது. 

 



      

ஜமீந்தார், பொட்டியம்மாள், குழந்தைகள், 
கன்னியம்மாள், ஞானசுந்தரம், தம்பியப்பன். 

  

aD ESIC Hepner 

முதற் காட்சி. 

இடம்:--ஒரு சிறு வீட்டில் ஒர் ep 

"பொட்டியம்மாள் கைராட்டினம் ௪ ம்.றிக்கொண்டிருக்கறாள். 

கன்னியம்மாள் கறிகாய். ஈ றுக்கிக் கொண்டிருக்கிறாள். 

-ஆறு. குழந்தைகள் வெவ்வேறு வேலை செய்து கொண் 

டி ருக்கின்றன. ஜமீன்தார் வருகிறார். 

ஐ. பொட்டியம்மா ! சவுக்கெயம் தானா 3 

பொ, ஆ! ஐமின்்தாரய்யாவா வாருங்கள் வாருங்கள் ! 
ஐயா. க்ஷேமம்தகானே ? வீட்டிலே. அம்மா- எல்லோரும் 

சவுக்கியமா யிருக்கிறார்களா 3 | | 

ஐ. ரொம்ப சவுக்கியமா யிருக்கிறார்கள். நீங்கள் எல்லாம் 
| என்னமா யிருக்கிறிர்கள் 2 

பொ. உங்கள் தயவால் சவுக்கியமா யிருக்கிறோம். தயவு 
செய்து உட்காருங்கள், இது சி ன்ன வீடு -- - இருந்தாலும் 
சுத்தமாய் வைத்திருக்கிமறாம். இதோ இங்கு உட்காருங் 
கள், இந்த இடம் பெருக்க யிருக்கிறது. கன்னி, ஜமீற் 
தார் அவர்களுக்கு ஒரு கா Der of) எடுத்துப் போடு. 

_ [அப்படியே செய்ய அதன் மீது: உட்கார்ந்து கொண்டு.] 

ஐ... எல்லாம் மிகவும் சத்தமா யிருப்ட (தைப் பார்த்து. நான். 
சந்தோஷப்படுகியறறேறேன்.. உனது புருஷன் கமனி வேலை. 

- செய்கிறானோ ? 

பொ. ஆமாம், இரண்டு பிள்ளைகளோடு, பறம்படித்து விதை 
விதைக்கப் போயிருக்கிறார். 
#8
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ஜமீன்தார் வரவு. 

சந்தோஷம்--மற்றவர்கள்--இரண்டு--மூன்று நான்கு 

-ஆறு இவர்கள் எல்லாம் உங்கள் குமந்தைகள் தானே- 

எல்லோரும் அவரவர்கள் வயத்துக்குத் தக்கபடி ஏதா 

வது வேலை செய்து கொண்டிருப்பதைக் காண சந்தோ 

- ஷப் படுகிறேன். 

பொ, ஆமாம் ஜமீன்தார் அவாள் / இந்த காலத்தில் எல்லோ 

ரும் ஏதாவது வேலை செய்தால்தான் குடித்தனம் செய்ய 

முடியும். என் புருஷனும் கானும் எப்பொழுதும் வேலை 

செய்து வழக்கப்பட டிருக்கறோம்--அப்படியே எங்கள் 

குழந்தைகளையும் அந்த பழக்கத்தில் கொண்டு வருகி 

றோம், கைக் குழந்தைகள் தவிர மற்றவர்கள் ஏதாவது 

வேலை செய்வார்கள். . . ப 

அதுதான் சரி, சோம்பேறித்தன மின்றி ஏதாவது சுறு 

சுறுப்பாய் வேலை செய்தால், எப்பொழுதும் சுகமாய் 

வாழலாம் -- ஏழைகளாய்ப். போய் பிச்சை யெடுக்க. 

வேண்டி வருமேயென்று பயப்பட வேண்டியதில்லை -- 

என்ன நேரிட்டாலும்--மஹா ராஜர்களுடைய பிள் 

கள் கூட ஏதாவது கைத் தொழில் கற்றுக்கொண்டால் 

. மிகவும் நலமாயிருக்கும். 

பொ, மஹாராஜர்களுக்கு என்னாங்க ? அவர்களுக்கு தீ தான் 

செல்வம் கையிவிருக்கிறதே. அவர்கள் வேலை. செய்வா 

“னேன் ?. 

_ பணத்தை செலவழிப்பது சுலபம், சம்பாதிப்பது தான் 
“தஷ்டம்; கையிலிருக்கும் பணம் செலவானபின் மறுபடி... 

யும் பணப்பையை நிரப்ப அவர்கள் ஏதாவது வேலை 

- செய்து தானே ஆக வேண்டும் 7? 

பொ, அது மெய்தானுங்கள், வேலை செய்ய எங்களுக்குச் சக். 

Buy மிருக்கறது ஊக்கமு மிருக்கறதென்று நாங்கள் ௪௫. 
தோஷப்பட வேண்டும். அன்றியும் உங்களைப் போன்ற. 
நல்ல ஐமீன்தார் &ம் வாழ்கிறோமே என்று ௮௧ சந்தோ 

-ஷப்பட வேண்டும். 

உட நல்ல. குடி. த்தனக்காரா்களுக்கு நல்ல - ஐமீன்தார்கள் 

இருக்க வேண்டியது தானே--உங்களுடைய ஈற்குணத் 
_ தைப் பற்றி கான் நெடுநாள் அறிந்திருக்கறேன் -- வாரும்
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கள் முூமந்தைகளே / உங்களுக்காக ஓன்று கொண்டு 
வந்திருக்கிறேன். 

[அவர்களுக்கெல்லாம் அப்பங்கள் எடுத்து கொடுக்கிறுர். | 

பொ. கன்னி, ஜமீன்தாருக்கு வந்தனம் ஏன் சொல்லா திருக 

இருய் ? 

ஐ. இவ்வளவு பெரியவளான பெண் உங்களுக்கு ஒருத்தி 
இருப்பதாக நான் நிணக்கவில்லை. 

பொ. எங்களுக்கு இவ்வளவு பெரிய பெண் உண்மையில் 

. இடையாது. இவள் எங்க பெண் அல்ல, ஆயினும் 

அவளை எங்கள் சொந்த பெண்ணைப் போலவே பாவித்து 

வருகிறோம். — 

ஐ. உங்கள் பந்து போலும் ? 

பொ. இல்லை ஐயா, எங்கள் பந்து அல்ல, 

ஐ. பிறகு யார் 3 

பொ. [| ஒருபுறமாக அவரிடம்] அவள் வெளியே போன பிறகு 

| உங்களுக்குத் தெரிவிக்கிறேன். [உறக்க] கன்னி, தொழு 

வத்திலே யிருத்கிற கன்றுக் குட்டிக்கு கொஞ்சம் துண் 

ணீர் குடி.ப்பி, [கன்னி போகிறாள்.] 

ஐ. வாஸ்தவத்தில் நிரம்ப மரியாதையுடைய அழகிய பெண் 

னாகத் தோன்றுகிறாள். 

“பொ. ஆம் ஐயா! அவள் அழகுக்கேற்ற ந நிகுண முடையவள் 

இவள் ஏதோ தூரதேசத்திலிருந்து வந்த பரதே௫ிப் 

பெண்; இவள் அகஸ்மா த்தாய் இங்கு வந்து சேர்ந்தாள். 

எங்களுடன் ஒரு வருஷமாக வ௫ூத்து வருகிறாள். அதைப் 

பற்றிய விவரமெல்லாம் அறிய விரும்புவதா யிருந்தால் 

உங்களுக்குச் சொல்கிறேன். | | 

ஐ. சொல்லம்மா, அதைக் கேட்க ஆவலா. பிருக்கிறேன் : — 

- முதலில்--எனக்கு சாப்பிட கொஞ்சம் மோர் கொண்டு 

வந்து கொடு, 

| பொ. ஐயோ !. அதை. நான். முன்பே உங்களுக்கு “கொடுக்கா | 

தற்காக. என்ன்... மன்னிக்க. வேண்டும். — மாரி, - விடுப்
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பண்டை போய் ஐயாவுக்கு சொஞ்சம் நல்ல மோராக, 

ஒரு சுத்தமான பாத்திரத்தில் கொண்டுவா, 

[ஒரு குழந்தை உள்ளே போய் கொஞ்சம் மோர் 
கொண்டு வந்து கொடுக்கிறது. ] 

ஐ, [அதைச் சாப்பிட்டு விட்டி] உம்-உன் கதையை இனி 

ஆரம்பியம்மா, 

பொ. என்னவென்றால்--என் புருஷன் ஒரு காள் சாயங்காலம் 
கழனியில் வேலை செய்துவிட்டுத் திரும்பி வரும் பொழுது, 

ஒரு கட்டை வண்டி கொஞ்சம் தூரத்தில் ஒரு புறமாக 

குடம் கவிழ்ந்திருப்பதைக் கண்டார். உடமீன ஓடிப் 

போய்ப் பார்க்க, அதன் ஒரு பக்கமாக கரையோரம் 

மல்லாக்காய் வீழ்ந்து ஓரு கழவி மிகுந்த காயத்துடன் 

விழுந்து இடப்பதையும், அவள் பக்கத்தில் இர்த பெண் 
அழுதுகொண்டு உட்கார்ந்திருப்பதையும் கண்டார். — 

இவர்களிடம் போய் அந்து ௮ம்மாலா கஷ்டத்துடன் 

வண்டியில் ஏற்றி இப் பெண்ணையும் அமைத்துக் 

கொண்டு எங்கள் வீடு வநீது சேோந்தா£, உடனே அந்த 

அம்மாளுக்கு தாகத்திற்குக் கொடுத்து உபசரித்கோம். 

பிறகு, நாங்களிருவரும் யோசனை செய்து, வீட்டுக்குள் 

அவர்களை அமைத்து வந்து படுக்கைபில். படுக்க வைத் 
தோம். அவர்கள் தலையில் பெரியகாயம் பட்டிருந்தது 

ஒரு வயித்தியரை வரவழைத்துக் காட்டினோம். எங்க. 
ளால் ஆனமமட்டும் சிகிச்சை செய்து பார்தீதோம். ஓன் 
றம். பிரயோஜனப் படவில்லை, சீக்கரம் அவர்கள் உயிர் 
போகும் எனக் கண்டோம். இந்தப் பெண் கன்னி, 
பாபம், அவளுடைய பாட்டியை விட்டு இரவும். பகலும் 

பிரியா திருந்தாள். ௮வள் அச்சமயம் ௮ழுததைக் கேட் 
டிருப்பீராயின் உங்கள் மனதைக் கரைத்திருக்கும். இவ 
(OEE அந்த பாட்டியைத் தவிர வேறு இவ்வுலகில் ஒரு 

வருமில்லை என்றாள் ; ௮ந்தப் பாட்டியும் போய் விட் 

டால் தீன் கத என்னவாகுமென்று ககுறினாள்.. கன்னி 
மரின் தாய். தகப்பன்மார். காலமாய் . விட்டார்களாம்... 

UG sa பாட்டியுடன். அ௮ர்தம்மாளுடைய . பிறந்த .
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ஊருக்கு வடக்கே போய், யாராவது தங்கள் பந்துக்கள் 
இருக்கிறார்களா என்று விசாரித்தறிந்து, அவர்களுடன் 
சொல்ப சம்சாரம் பண்ணலாம் என்று புறப்பட்டார்க 

ளாம்--பிறகு கதையைச் சுருக்கிச் சொல்லுமிட.த்து; 

கொஞ்ச நாட்களுக்குள் அநீத அம்மாள் இறந்து 

போனார்கள். அவர்களிடமிருந்த கொஞ்ச பணம் வயித் 

இதயச் செலவிற்கும் சமாதி வைப்பதற்கும் சரியாகப் 

போச்சுது. கன்னி மிகவும் துயரத்தில் ஆழ்த்தப்பட் 
“டாள், அவளை ௮வள் பாட்டியின் சமாஇயை விட்டுப் 

பிரிப்பதே எங்களுக்குக் கஷ்டமாகப் போயிற்று, இந்தக் 

பொ. 

கதையை யெல்லாம் சொல்லி உங்கள் பொழுதைப் 
போக்குகறேன். 

இவ்லை இல்லை! இந்தக் கதையை முற்றிலும்; கேட்க மிக 
வும் ஆவலாயிருக்கிறேன். 

எங்களால் ஆனமட்டும் சமாதானம் சொல்லிப் பார்த். 
தோம். இவள் 'என் கதி யென்னாவ து?--கான் எங்கே 

போவது? என்னை யார் காப்பாற்றப் போகிறார்கள்?” 

என்று அழுதுகொண்டே யிருந்தாள். இதைக் கேட்டு. 

நான் என் புருஷனிட.ம் ஐயோ பாவம்! இவள் கதியைக் 
காண ]॥என் மனம் தாளவில்லை. இவள் ஈ௩ம்மைவிட, 

ஏதோ அந்தஸ்தில் வாழ்ந்து வந்தவளாகக் காணப்பட்ட. 
போதிலும் ஒருவேளை ஈம்முடன் வசிக்க விரும்பினாலும் 
'விரும்பக்கூடும், இவளைத் தனியாக விட்டால் இவள் 
இப்பாமுலகல் எப்படி வாழப் போகிறாள்.” என்று 

சொல்ல அவரும்; அவளைக் கேட்டுப் பார் என்றார். 

இதைப் பற்றி சொன்னவுடன் அவள் முகம் வருத்த 
மெல்லாம் போய் மாறியது! அம்மா, உங்களுடனே 

என் வாழ்காட்களைக் கழிப்பதைத் தவிர கான் வேறொன் 
றும் கேட்கவில்லை, உங்களுக்கு உதவியாக வேலை செய்ய. 

ஒன்றும் தெரியாமற் போனாலும், எக்சரம் கற்றுக் 

கொண்டு உங்களுக்கு வேலைசெய்து. வருகிறேன்” என்: 

ருள். அதுற்குநான்.. 'உனக்கிஷ்டமான வேலையைச் செய். 

நாங்கள். உன்னை. ஒன்றும். கட்டாயப் படுத்தவில்லை, 8
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உனக்கிஷ்ட  மிருக்கும் வரையில் எங்கரடனேயே 
பரந்து, நாங்கள் சரப்பிடும் உணவை நீயும் சாப்பிட்டு 
வாழ்ந்து கொண்டிரு” என்று பதில் கூறினேன். பிறகு 
அவள் எங்களுடனேயே வாழ்ந்து வந்தாள், சீக்கிரம் 
நாங்கள் செய்யும் வேலை யெல்லாம் மிகவும் விரைவில் 
சுறுசுறுப்பாய்க கற்றுக்கொண்டு எங்களுக்கு மிகவும் 
ஒத்தாசையா யிருக்கிறாள்; மிகு£கு பொறுமைசாலி, நற 
குண மூடையவள், எங்கள் மீதும் எங்கள் குழந்தை 
களின் மீதும் மிகவும் அன்பா பிருக்கிறாள். ஆகவே 
நானும் அவளை என் பெண்ணைப் போலவே பாவித்து 
வருகிறேன். பால்யத்தில் அவள் நல்ல ஸ்தஇதியில் 
“கொண்டுவரப்பட்டவளா யிருக்க வேண்டும். இவளுக்கு 
எழுதப்படிக்கத் தெரியும், தையல் வேலையும் செய் 
கிறாள், எங்களைவிட நன்றாக. வீட்டு Garde) யெலலாம் 
முடிந்த பிறகு எங்கள் சின்ன குழந்தைகளுக்குப் பாடம் 
சொல்லிக் கொடுக்கிறாள். இதுதான் எங்கள் கன்னியின் 
கதை, | 

... பொட்டியம்மா! இதையெல்லாம் எனக்குத் தெரிவித்த 
தற்காக உனக்கு வந்தனம் செய்கிறேன். கன்னியின் நற் 
குணத்தையும் அறிந்தேன். உன் அருங் குணத்தையும் 
மெச்சினேன்--உம்--இவள் தகப்பனார் யாராம்? தெரி 
யுமா? 

பொ, தெரியும்-என்னமோ சொன்னாளே--ஆம் -பலபத்தி | 

ஐ. 

grl— 

பலபத்திரர்!-- அந்தப் பெயர் கொண்ட ஒருவர் எனக் 
 குதீ தெரிந்தவர் இருக்தாா!/-- இவளுடன் நான் சற்று 
பேச ad (LDL BIG Door. 

பொ! ஆனால் அவ உள்ளே அழைக்கிறேன்--கன்னி; 

ஐ. 

&. 

cot 
தத்த யெல்லாம் ஆவலுடன் கேட்டேன். நீ தாய் தந் 

- ஆம், 

[உள்ளிருந்து] ஏன் அம்மா! [கன்னி வருகிறுள்.] 
இங்கே வா அம்மா/ அம்மா குழந்தை, உன் விர்த்தாம் 

. தையர் இல்லாத ஒரு அனாதை யென்றுறிக்தேன். 
வ். ஆமாம் ஐயா. நான் ஒரு--அனாதைப் பெண். 

உன். தகப்பனார் பெயர் பலபத்திரரா?
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ஆமாங்க. 

உன் தாய் தந்தையர்' எங்கே வ௫ித்தார்கள்? 

- பட்டணத்தில் ஐயா, அவர்களிருவரும் கான் சிறு குழ 
"தையா யிருக்கும் பொழுது இறந்து போனார்கள். ௮தன் 
பரில்தான் திருவாப்பூரில் என் பாட்டியார் வீடும்பாய்சீ 
சேர்ந்தேன், 

ட அந்தம்மாள் என்ன. உன் தகப்பனாரைப் பெற்ற பாட் 

டியா? நான் இந்தக். கேள்விகளை யெல்லாம் மகட்பதற் 
- காக மன்னிக்க வேண்டும்--கான் ஒரு காரணமாக இவை 

களை யெல்லாம் கேட்கிறேன். 

. - ஆமாங்கள், அவர்கள் அனேக வருஷங்களாக விதைவை 

யாயிருநதார்கள். 

அர்தம்மாளுடைய பெயர் என்ன Ogu உனக்கு? 

பாவதம்மாள் என்று அவர்கள் பெயர் ஐயா, 

பர்வதம்மாள்!/--இந்த துக்ககரமான கட்டை வண்டி. 

- விபத்து கேரிட்டபொழுது நீங்கள் எங்கே போய்க் 

Oar airy. GEST aor 1 

வானகரத்தின் பக்கத்திலுள்ள அடையாளம் பேட் 

டுக்கு, அங்கே தான் என் பாட்டியார் பி௰க்தார்களாம். 

ஓ! அவர்கள் தான்--எல்லா சந்தர்ப்பங்களும் ஓத்திருக் 
இன்றன, அம்மா கன்னி, நீ அறியாதபடி. உனக்கு 2G 
பந்து இடைக்கப் பெற்றாய்--கான் கான் AES woe gl 

என்னுடைய தாயாரும் வானகரத்தில் பிறந்தவர்களே, 
“அவர்களுக்கு பர்வதம்மாள் என்று மாற்றார் தாய் 
வயிற்று சகோதரி ஓரு அம்மா இருந்தார்கள், நீ பிறந்த. 

“தைப் பற்றி நான் கேள்விப்பட்டிருக்கிறேன்; உன் த்கப் 
UG) இறந்ததும் எனக்கு ஞாபக மிருக்கிறது. oul 

_-தித்திரம் வரைவதில் மிகவும் கெட்டிக்காரராயிருக்கார். ப 

- உன் தாயாரும் சக்கர தீதில் அத்துயர் ஆற்றாது மடிந்தது 
எனக்கு ஞாபக மிருக்கிற.து, அவர்கள் இறர்தபொழுது 
எத்தனை குழந்தைகளை விட்டுச் சென்றார் என்று. எனல்
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குக் தெரியாது, உன் கதியும் என்ன வாயிற்றோ என்று 

நரன் அறியேன். ஆயினும் இப்பொழுதாவது இப்படி 

அச்சரியகரமாய் உன்னை நான் கண்டு பிடித்தேனே 

என்று மிகவும் சந்தோஷப்படுகிறேன். நீ என்னுடன் 

வந்து என் வீட்டில்வாழவேண்டும். என் பெண்சாதியும் 
பெண்களும் இவ்வளவு நற்குணமும் ஈன்னடத்தையும் 

உடைய உன்னை சந்தோஷத்துடன் வரவேற்பார்கள். 

௧, ஐயா, நீங்கள் என்னிடம் காட்டும் அன்பிற்கு மிகவும் 
..... தகடமைப்பட்டிருக்கிறேன். ஆயினும் பணக்காரராகிய 

"உங்கள் குடும்பத்தில் ஏழையான கான் எப்படி வாழ். 

வது? 

ஐ. அதெல்லாம் ஓன்றும் கஷ்டமில்லை, ஏழைகளாகிய 
சுற்றத்தாரை இகழ்சசியாக மதிக்கும் குடும்பமல்ல GT oor 
குடும்பம். அன்றியும் உனது பேச்சும் நடவடிக்கையும் நீ. 
தகுந்த அந்தஸ்தில் கொண்டு வரப்பட்டிருக்கிறாய் . 

- என்று தெரிவிக்கன் றன. ன ரர 

௧. இறந்துபோன என் பாட்டியார் தன்னால் கூடியமட்டும் 

.. எனக்கு கல்வி கற்பித்தார்கள், அவர்கள் உதாரணத் 
தைக் கொண்டும், அவர்கள் கற்பிீத்ததைக் கொண்டும். 
நான் பலன் அடையாவிட்டால் அது என் குற்றமாகும், 

2, மிகவும் தக்கபடி "பேசுகிருய், உன் பேச்சைக். கேட்க 
உன்மீது பிரீதி எனக்கு அதிகமாய் உண்டாறது. சரி, 

என்னுடன் புறப்பட்டு என் வீட்டுக்குப் போக ஏ bur 
செய், உனக்கு இவ்வளவு அன்பு பாராட்டிய இவர் | 

களுக்குத் தக்கபடி பிரதி செய்ய ஏற்பா டு. செய்கிறேன். ப 

பொ. கன்னியம்மா, உனக்கு வாய்த்த அதிர்ஷ்ட த்திற்காக 
நாங்கள் சந்தோஷப் படுகிறோம், ஆயினும் உன்னை விட் 

டுப் பிரிய வேண்டுமே யென்றுதான் எங்களுக்கெல்லாம் 
துக்கமா யிருக்கிறது. 

க. . என்னைத் தாய் தந்தையர்களைப் Bure) வளர்த்த உங் ... களை விட்டுப் பிரிவதென்றால் எனக்கும் வருத்தமாகத் 

தானிருக்கிறது. இரு. ஆதரவுமில்லா த. அனாசையாய் நான்
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பொழுது என்னை உங்கள் குழந்தைகளில் ஒருத்தியா த 
LUT Gt SOT, உங்களுக்கு கான் என்றும் ஈன் நியறித 
அடையவளா. யிருக்க வேண்டும். 

- ஞானசுந்தரமும் தம்பியப்பனும் வருகிருர்கள். 

. ஆஹா! ஜமீன்தார். அவர்கள் வந்.தருக்கிறுர்களா "இங்கும் 

ட ஆமப்பா, ஞானம், கான் இன்று இங்கு வந்ததற்கு. நல்ல 
பயன் கிடைத்தது, 

. அது: என்ன பயன் ? 

என்னுடைய LI SIM MUS கண்டு. பிடித்தேன், அப்பா; 
.. நீங்கள் ௮ன்போடு பாதுகாத்து வந்த. இச்சிறு. பெண் 

என் உறவு? 

யார்? -ஈம்முடைய கன்னியா? 

. கன்னியா? 

இ. ஆம், வாஸ்.தவத்தில் அவளுக்கும் அவளது. பாட்டியா 
:... ரகீகும் நீங்கள் செய்த உதவிக் கெல்லாம். உங்களுக்கு 

ன BIG HOOT Lb அளித்த பின், கான் இவளை என் மனைவி. மக் 
_ களுடன் வாழ அமைத்துக் கொண்டு போகலாமென்றி 

  

SEC Moor. 

, இது ஆச்சரியமான சமாசாரமே! சரி கன்னி... நீ. பணச் 
காரர். வீட்டில் போய் வாம வேண்டி வந்திருக்கிறதே 
யென்று காரங்கள் மிகவும் சந்தோஷப் படுகிறோம். உன் 
ஈற்குணத்திற்கு ௮து-பொருக்திய' தாகும். “ஆயினும் நீ 
இங்கு இனி. இருக்க. முடியாது என்பதை நிணைக்கும் 
"பொழுது எங்களுக்கெல்லாம் வருத்தமாகத்தா. ஸனிருகீ 
கிறது. 

பொ, அதைத் தான் கானும் சொல்லிக் கொண்டிருந்தேன். 

தட "[இருபுறமாய் கன்னியிடம்] என்ன! கன்னி. எங்களை விட் 
டுப் பிரியவா போகிராய்?--நாம்'. இருவரும் பிரிய வேண் 
'டுமோ? 

[ஒருபுறமாக அவனிடம்] நான். என்ன. செய்யக். கூடும்? 

எனக்கும் வருத்தமாகத்தா னிருக்கிற. து! ர ர் 

இங்கு விட்டுப். போவதென்றால் எல்லாருக்குமே. வருத்த 
“மாக. IGSEG P போலிருக்க ஐதே! 
a)
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பொ, ஆமாம் ஐயா, அப்படித்தான் நானும் நினைக்கிறேன் 

க, 

நாங்கள் எல்லாம் இங்கு இதுவரையில் சுகமாய்வாழ்ந்து 

வந்தோம். 

[கன்னியிடம்] கான்--உன்னைவிட்டுப் பிரிய வேண்டியது 
தான்--ஆயினும் சன்னி என்னை நீ மறக்க மாட்டாயே? 

[அவனிடம் ஒரு புறமாக] என் துக்கத்தை அதிகப் படுத் 
தாதீர்கள்! [கண்ணைத் துடைத்துக் கொண்டு] உங்களை மறப் 

பதாவது! ஒருகாலும் மறக்கவே மாட்டேன்... 

ஓகோ! இவர்கள் இரண்டு பேர்களுக்குள் - ஏதோ அன் 
யோன்யம் இருக்கும் போலிருக்கிறது. அதை வெளிப் 
படையாகச் சொல்லலாமே பொட்டியம்மா! தாராளமா 
கசீ சொல் நீ தான், 

பொ. ஐயா, எங்களுக்கு கன்னி அம்மாள் உங்கள் பந்து என் 
பது தெரிவதற்கு இடமில்லை, ஆகவே தம்பியப்பனும் 
கன்னி அம்மாளும் ஒருவர் மீதொருவர். காதல் கொண்டு 
மணக்க விரும்பியபோது நாங்கள் .௮தற்கு ஆட்சேபனை 
சொல்லவில்லை; கொஞ்சம் பணம் சேர்ந்தவுடன் கொஞ் 
௪ம் நிலம் வாங்கு அதைக் கொண்டு அவர்கள் சம்சாரம் 

ஞா. 

. ஞா. 

- செய்துகொள்ள நினைக்கலாமா? 

அதெல்லாம் இப்பொழுது முடியாது. 
என் அப்பா? 

ஜமீன் தாருடைய உறவாகய பெண்ணை நீ கலியாணம் 

.  கன்னிவா! உன் அபிப்பிராயம் என்ன? நீ தான் இவ் 
- விஷயத்தைத் ர்மானம் செய்ய வேண்டும், 

டத 

. ஜயா! கான் ஒரு அனாதையான எழை யென்று. எண்ணிய 
பொழுது, இவர் என்மீது மிகவும் அன்பு பாராட்டினார்; 

அவர் அப்படிச் செய்தது என் அதிர்ஷ்ட மென்று 
நரனும் எண்ணினேன். அவர் என் காதலைப் பெற்றார்; 
அதினின்றும் நான் என்ன சந்தர்ப்பங்கள் காறினபோதி 
அம் மாறமாட்டேன். அது எப்படியா யிருந்தாலும். 
அவரைச் சான் மணம்புரிய வேண்டுமென்பது என் இர் 
மானம். 
கன்னி! ரீயே உத்தமி,
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கன்னி ! நன்ருய்ச் சொன்னாம். இப்படிப்பட்ட தைரிய 
சாலியான பெண் என் பர்துவாயிருப்ப_து எனக்கு .மிக 
வம். சந்தோஷத்தைத் தருகிறது. நீங்கள் இருவரும் 
மணக்க என் மனப் பூர்வமாய் உத்திரவளிக்கறேன். அன்: 
றியும் உனக்குத் தக்க ஸ்ரீதனமும் ஏற்பாடு செய்கிறேன், 
ஈீங்களிருவம். சுகமாய் வாம, 

பொ. ஓமீன்தார் ௮வர்ககசா ஸ்வாமி ரட்சிப்பாராக!--கன் 
_னியை விட்டுப் பிரிக்தர்ல் என் பிள்னாயின் ஹிருதயம் 
துயரத்தால் “வெடித்துப் போயிருக்குமென நான் அறி 
"வேன்... கன்னி! Gea சுமங்கலியாய் வாழ்வாயாக } 

  

என்னிப்ம் இரண்டு சாணி நிலம். தற்காலம் பயிரிடப் 
UL TOS GSS, து; அதை உன் பிள்ளைக்குக் கொடுக் 

இறேன். அதைப் பயிரிட வேண்டிய மாடுகள் கலப்பை 
முதலியவையெல்லாம் நான் கன்னிகீகுக் கொடுக்கும் 

| ஸ்ரீதனப் பணத்தைக் கொண்டு வாங்கிக் கொள்ளட்டும், 

ட "ஐமின்தார். அவர்களுக்கு என் ஈமஸ்காரம். 

_ எங்கள் எல்லோருக்காக நானும் உங்களுக்கு. வந்தனம் 
செய்கிறேன். 

ஐயா, இவ்வளவு தாரம் எங்கள் ம்னதைத் இருப்து 
செய்ததால் இன்னொரு விஷயத்திலும் என் வேண்டு 
கோளுக்கு இணங்கும்படி கேட்டுக் கொள்ளுகிறேன். 
நான் உங்கள் வீட்டிற்குப் போய் அங்கிருப்பவர்கஞக் 
கெல்லாம் என் மரியாதையைச் செலுத்தி விட்டு இங்கு 
திரும்பிவர விரும்புகிறேன். இதுவரையில் கான் வாழ்ந்து 
வந்தபடியே நான் வாழட்டும், இங்கேயே எனக்கறிமுக 
மானவர்களுடன் என் மாமனார் மாமியாருடன் இவ்வூரி 
லேயே வாழ விரும்புகிறேன். 

கன்னி, நீ் கேட்பது மிகவும் நியாயமான தும் பொறுத்த 

மானதுமா யிருப்பதினால் ௮தை மறுக்க எனக்கு மனம் 
வரவில்லை. ஆயினும் நீ எங்களவர்கலை யெல்லாம் நன் 

pi அறியவேண்டும். அப்படிச் செய்வது எனக்கு 

மிகுந்த சந்தோஷத்தைத் தரும், 

ஐயா, உங்கள் வார்த்தைக்கு எப்பொழுதும் “இரண்டு. 

சொல்ல மாட்டேன், அப்படியே ஆகட்டும், 

.... ஆனால் தம்பியப்பன் உன்னை எங்கள் வீட்டிற்கு: மத்யா 
_ னம் அழைத்துக்கொண்டு வரட்டும், அங்கு உன். உறவி
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னர்களுக் கெல்லாம் உன்னைத் தெரியப்படுத்துகிறேன்-- 
பிறகு எல்லாம் லைந்து பேசுவோம். நான் வருகிறேன். 
அம்மா, எல்லோரிடமிருந்தும் உத்திரவு. பெற்றுக் 
கொள்கிறேன். 

மற்றவர்கள். ஈமஸ்காரம் ! [ஜமீன்தார்--போகிருர்] 

பொ. கன்னி, உன்னை இனிமேல் கான் மருமகளே என்று 

ஹ், 

&, 

at. | 

கூப்பிடலாமல்லவா 2 8 எனக்குண்டாக்கின சந்தோஷத் 
திற்கு ரான் என்ன கைம்மாறு செய்யக்கூடும் : 2. 

எனக்குண்டான ச்தோஷ த்திற்கு நான். என்ன. “கைம் 
மாறு செய்யக்கூடும் ? | 

நீங்கள் எனக்கு செய்கு உதவிக்கு நான் என்ன கைம் 
மாறு செய்யக்கூடும். ? , 

ஹா 1 குடை கவிழ்ந்த கட்டை வண்டியைச் சரிப் 
படுத்த கான் சென்ற பொழுது, அதன் மூலமாக எங்க 
ஞக்கெல்லாம் இவ்வளவு நன்மைக்கு அது வழி. ரட் 
டும் என்று சான் எள்ளளவும் நினைத்ததில்லை... 

பொ. _ பஇருக்கு நாம் செய்யும் உபகாரம் ஒரு. பொழுதும் 

ம, 

வீண் போகா தென்கருர்களே ! 

நீங்கள் எனக்குச் செய்த உபகாரம். வீண் போகவில்லை 
யென்று ரூபிப்பதே என் ஆயுள் பர்யந்தம் என் கடமை 

யாகும், ஸ்வாமியின் கிருபையால், 

காட்சி முடிகிறது. 

நாடகம் முற்றியது.



  

Ty le Gu & ஞ்ஜோதி விரி ச்ச கம், 

  

 


